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Introduction to Koiné Greek | John 3:22
Greek Lexical Form Range of Sense Parsing

3:22

Kol Ko and, also, as well, indeed, yet, so Conjunction

0 0g og gawv - Whoever, whatever, Rel Pron Nom/Acc Sing Neut

gav g0V whichever Conj, conditional particle

ATOUEV | oLTE® ask, request, beg, crave, desire Verb 1st Plu Present Act Sub
Rule 2

hppavopev | 3 ouBave | take, receive, procure, admit, grip | Verb 1st Plu Present Act Ind

nop’ TP with genitive - from, of, by, with Preposition

an arno, ar, op | from, away from, of, out of, at Preposition - takes genitive obj

adTod QLTOC of him, his, of it, its, him, it Per Pron 3" Gen Sing Msc/Nt
Rule 5

ot o1l that, because, for, since, for since | Conjunction

T0G 0, M, T0 the Article Acc Fem Plu

gvioldg | evioln command, commandment, rule Noun Acc Plu Fem

adTod oLTOC of him, his, of it, its, him, it Per Pron 3" Gen Sing Msc/Nt
TNPODUEV | TNPE® keep, reserve, watch over, guard Verb 1st Plu Present Act Ind
Rule 5

Kol Ko and, also, too, even, likewise Conjunction

o 0, M, T0 the Article Nom/Acc Plu Neut

apeota apectoc | pleasing, agreeable, appropriate Adjective Nom/Acc Plu Neut

évomov | gvomov | before, present, in sight, among Preposition

adTod QLTOC him, it Per Pron 3" Gen Sing Msc/Nt
TOWOVUEV | TOLE® make, do, give, prepare, keep Verb 1st Plu Present Act Ind

Hints for Verse 22: Notice the oc eav idiom in the first clause.

In the second clause the textual variant makes no difference in English. The first choice in the
range of sense for both words is the same.

Remember an adjective becomes an substantive and is treated like a noun when an article

modifies it.
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| John 3:23

Translation Hints

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
3:23
Kol Ko and, also, too, even, both, then Conjunction
adtn 0LTOG this, this one, this man, this person | Dem Pron Nom Sing Fem
gotiv ! he, she, it is Verb 3rd Sing Present Act Ind
n 0, 1M, 10 the Article Nom Sing Fem
EVIOA EVIOAN command, commandment, order Noun Nom Sing Fem
avTod OLTOG of him, his, of it, its, him, it Per Pron 3" Gen Sing Msc/Nt
Rule 5
iva wa, that, in order that, so that Conjunction
motevoopuey | mgreum | believe, trust, entrust, have faith Verb 1st Plu Aorist Act Subj
0 0, 1, T0 the Article Dat Sing Masc/Neut
ovopatt oVaLULOL name, surname, title, person, status | Noun Dat Sing Neut
700 0, 1, T0 the Article Gen Sing Masc/Neut
viod v10C son, descendant, offspring, heir Noun Gen Sing Masc
otod QL TOC of him, his, of it, its, him, it Per Pron 3" Gen Sng Msc/Nt
"‘Incod Incoug of Jesus, Joshua's Noun Gen Sing Masc
Xpotod | ypiotog | Christ (Greek for annointed) Noun Gen Sing Masc
Rule 5
Kol Ko and, also, as well, indeed, yet, so Conjunction
ayamdpev | ayormaw | if we love, prove love, desire Verb 1st Plu Present Subj Ind
aAMAovg | alAnAov | one another themselves Pronoun Acc Plu Masc
Rule 5
Kobag KaBme as, even as, just as, according as Conjunction
£0KEV S18mput give, supply, furnish, bestow, put | Verb 3rd Sing Aorist Act Ind
gvtoMv EVTOAN command, instruction, order, rule | Noun Acc Sing Fem
NUv ) to or with us, us Per Pron 1% Dat Plu
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Introduction to Koiné Greek

| John 3:24

Hints for Verse 23: The usual helper words for the dative case are "to" and "with" but if they
produce nonsense you may select some other preposition that you are convinced conveys the
author's meaning.

When you have a lot of nouns and pronouns in a row in the same case normally the following
ones are in apposition to the first one. However, when the case is genitive it becomes more
tricky because the following nouns may be simply indicating possession. In this verse, there is a
string of substantives in the genitive case, some in apposition and some indicating possession.
Go slow and use your head and you can sort it out.

The textual variant does not seem to have a big impact on meaning. | suggest you try it both
ways and see what you think.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
3:24
Kol Ko and, also, too, even, both, then Conjunction
0 0, M, TO the Article Nom Sing Masc
mpodv TNPE® keep, hold, guard, attend, preserve | Partcple Present Act Nom Sng Msc
TG 0, 1M, T0 the Article Acc Fem Plu
EVTOMOG EVIOAN command, requirement, injunction | Noun Acc Plu Fem
adTod QLTOC of him, his, of it, its, him, it Per Pron 3" Gen Sing Msc/Nt
&v eV in, with, on, at, near, by, within, to | Preposition
oTd aLTOG to or with him or it, him, it Per Pron 3" Dat Sing Msc/Nt
HEVEL LEV® abide, remain, continue, endure Verb 3rd Sing Present Act Ind
Kol Kol and, also, as well, indeed, yet, so Conjunction
0TOG aLTOG he Per Pron 3 Nom Sing Masc
&v eV in, with, on, at, near, by, into, to Preposition
adTd oV TOC him, it Per Pron 3" Dat Sing Msc/Nt

Rule 11 - a period is a str

onger division than a comma.

and, also, too, even, likewise

Kol KOl Conjunction

&v gV in, with, on, at, near, by, before Preposition

TOUT® 0LTOG this, this one, this man, this person | Dem Pron Dat Sing Masc/Neut
ywookopev | yivookm | Know, percieve, recognize, learn Verb 1st Plu Present Act Ind

© 2007 Thor F. Carden - All rights reserved. Page 5




| John 3:24

Translation Hints

Rule 5

ot 0Tl that, because, the fact that, for Conjunction

péveL LEV® abide, remain, last, await, wait Verb 3rd Sing Present Act Ind
&v gV in, with, on, at, near, by, among, to | Preposition

Huiv ) to or with us, us Per Pron 1% Dat Plu

€K eK from, out of, of, based on, on, at Preposition - takes Genitive obj
700 0, 1, 10 the Article Gen Sing Masc/Neut
TVEOHATOS | vELQL spirit, self, disposition, wind Noun Gen Sing Neut

oV oc who, which, what, another, whose | Relative Pronoun Gen Sng Nt
Auiv £Yo to or with us, us Per Pron 1% Dat Plu

£0mKEV 18t give, supply, furnish, allow, permit | Verb 3rd Sing Aorist Act Ind

Hints for Verse 24: The first clause may be divided into two clauses sharing a common verb.
This is similar to the construction in verse 12 above. This is indicated by the pronoun avtog

being in the nominative case without an explicit verb. Like this:

Kol Ko and, also, too, even, both, then Conjunction

0 0, M, T0 the Article Nom Sing Masc
mpav NPED keep, hold, guard, attend, preserve | Partcple Present Act Nom Sng Msc
T0G 0, 1M, T0 the Article Acc Fem Plu

EVTOMOG EVTOAN command, requirement, injunction | Noun Acc Plu Fem

otod aLTOG of him, his, of it, its, him, it Per Pron 3" Gen Sing Msc/Nt
&v eV in, with, on, at, near, by, within, to | Preposition

avT® aLTOg to or with him or it, him, it Per Pron 3" Dat Sing Msc/Nt
LEVEL LEV® abide, remain, continue, endure Verb 3rd Sing Present Act Ind
LEVEL LEV® abide, remain, continue, endure Verb 3rd Sing Present Act Ind
Kol Ko and, also, as well, indeed, yet, so Conjunction

adTog 0LTOC he Per Pron 3" Nom Sing Masc
&v eV in, with, on, at, near, by, into, to Preposition

AT 0LTOC him, it Per Pron 3" Dat Sing Msc/Nt

The Greek word order should be preserved as long as it makes sense and is not too awkward in

English.
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Introduction to Koiné Greek I John 4:1

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing

4:1

"Ayammtol  |ayanntog |beloved, dear one, favorite, dearest |Adj Voc Plu Msc

pr un not Adverb

VTl Tog all (see Lexicon) Adj Dat Sng Msc/Nt

mvedpatt  |rvevpol Spirit, spirit, self, disposition Noun Dat Sng Nt

motevete  |miotevw  [Pelieve, trust, entrust, have faith Verb 2nd Plu Present Act Imp

Rule 5

GANGL oo but, nevertheless, on the contrary  |Conjunction

doxkualete |Soxipalm |must try, must test, must prove Verb 2nd Plu Present Act Imp

T 0, 1M, 10 the Article Nom/Acc Plu Nt

mvedpate  [mvevpol Spirit, spirit, self, wind, ghost Noun Nom/Acc Plu Nt

Rule 5

el el if, whether, though, if only, surely |Conjunction

€K £K from, out of, of, among, based on  |Preposition — takes Gen object

T0D 0, M, TO the Article Gen Sng Msc/Nt

Ocod 0gog God, god Noun Gen Sng Msc

goTty ! is Verb 3rd Sng Present Act Ind

Rule 5

ot 0Tl that, because, for, since, for since  |Conjunction

moAhot TOALC much, many, great, plentiful Adj Nom Plu Msc

yevdompog hyevdompo |(false prophet Noun Nom Plu Msc

fTon ¢nng

egerbbocy  leEepyopon  [are going out, are coming VVerb 3rd Plu Perfect Act Ind

€1 g1 into, to, in, among, unto, for Preposition

TOV 0, 1M, 10 the Article Acc Sng Msc

KOGLOV koouoc  |world, mankind, entire collection ~ |Noun Acc Sng Msc

Hints for Verse 1:
The Greek has a disagreement between the number of an implied pronoun and its antecedent. If
this is rendered literally into English, the English is not grammatically correct. The experts dealt

with this in various ways.
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| John 4:2

Chapter 4, verse 2 ywvooketon alternative:

Translation Hints

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
4:2
&v eV in, with, on, at, near, by, before Preposition — takes Dat object
TOVT® 0LTOG this, these, this one, these things Dem Pron Dat Sng Msc/Nt
YWOOKETOL  yivookm  |KNOWS, percieves, understands Verb 3rd Sng Present Act Ind
70 0, 1M, 10 the Article Nom/Acc Sng Nt
TvED L TVELLLOL Spirit, spirit, self, power, ghost Noun Nom/Acc Sng Nt
0D 0, 1, T0 the Article Gen Sng Msc/Nt
BOgod Ogoc God, god Noun Gen Sng Msc
oV Tog all (see Lexicon) Adj Nom/Acc Sng Nt
Tved TVELLLOL Spirit, spirit, self, disposition Noun Nom/Acc Sng Nt

Rule 3

0 oc who, which, what, that, this Rel Pron Nom/Acc Sng Nt
oporoyel  Jopoloysw |confesses, acknowledges, admits  |Verb 3rd Sng Present Act Ind
"Incodv Incoug Jesus (from the Hebrew for savior) |Noun Acc Sng Msc
Xpiotwov  |yprotoc  [Christ Noun Acc Sng Msc
&v eV in, with, among, within, into, to Preposition — takes Dat object
capKi capé flesh, physical body, man Noun Dat Sng Fem
EAvbota  lepyopon  [coming, going, appearing, falling  |Prtcpl Perfect Act Acc Sng Msc

Neither the rules nor the punctuation help here. This division had to be made while trying to

sort into the syntax sorting charts.

from, out of, of, because of, for

€K eK Preposition — takes Gen object
70D 0, 1M, T0 the Article Gen Sng Msc/Nt

Ogod Ococ God, god Noun Gen Sng Msc

g0TL L is Verb 3rd Sng Present Act Ind
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Introduction to Koiné Greek

Chapter 4, verse 2 ywvmokete alternative:

| John 4:2

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
4:2
&v eV in, with, on, at, near, by, before Preposition — takes Dat object
TOVT® 0LTOG this, these, this one, these things Dem Pron Dat Sng Msc/Nt
YWOGOKETE  [yivookm  [KNOW, percieve, are aware, learn Verb 2nd Plu Present Act Ind
T0 0, 1M, 10 the Article Nom/Acc Sng Nt
TVEDLOL TVELLLOL Spirit, spirit, self, power, ghost Noun Nom/Acc Sng Nt
T0D 0, 1, T0 the Article Gen Sng Msc/Nt
Oeod Ogog God, god Noun Gen Sng Msc

Rule 9 The verb of the previous clause requires a 2" person, plural subject. Since there is not
one it has to be an implied "you." That means "the Spirit" can not be the subject because it has
to be the object. If is the object then the following two words, "every spirit,” can not be part of
the clause at all. They can not use the nominative case for the same reason as above. They can
be the direct object because that role has already been taken.

TV

TOLG

all (see Lexicon)

Adj Nom/Acc Sng Nt

Ve LLOL

TVELLLOL

Spirit, spirit, self, disposition

Noun Nom/Acc Sng Nt

Rule 3 - since the relative pronoun starts a new clause here the
the final clause instead.

above two words must be part of

F)

who, which, what, that, this

Rel Pron Nom/Acc Sng Nt

0G
oporoyel  Jopoloysw |confesses, acknowledges, admits  |Verb 3rd Sng Present Act Ind
"Incodv Insoug Jesus (from the Hebrew for savior) |Noun Acc Sng Msc
Xpiotov  ypiotog  [Christ Noun Acc Sng Msc
&v eV in, with, among, within, into, to Preposition — takes Dat object
oapKi capé flesh, physical body, man Noun Dat Sng Fem
EAvbota  lepyoupon  |coming, going, appearing, falling  |Prtcpl Perfect Act Acc Sng Msc

Neither the rules nor the punctuation help here. This division

sort into the

syntax sortin

g charts.

had to be made while trying to

&K

EK

from, out of, of, because of, for

Preposition — takes Gen object

the

T0D 0, 1M, T0 Article Gen Sng Msc/Nt
Qeod Ococ God, god Noun Gen Sng Msc
gott ! is Verb 3rd Sng Present Act Ind
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I John 4:3

Translation Hints

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
4:3
Kol Ko and, also, too, even, both, as well ~ |Conjunction
1AAY Tog all (see Lexicon) Adj Nom/Acc Sng Nt
TvED L TVELLLOL Spirit, spirit, self, being, power Noun Nom/Acc Sng Nt

The above three words go with the clause following the one directly following.

Rule 3
0 oc who, which, what, another, whose  |Rel Pron Nom/Acc Sng Nt
pn un not Adverb
oporoyel  jopoloyew |confesses, acknowledges, admits  [Verb 3rd Sng Present Act Ind
Aoet AL looses, unties, releases, sets free Verb 3rd Sng Present Ind Act
OV 0, 1, T0 the Article Acc Sng Msc
"Incodv Incoug Jesus (from the Hebrew for savior) |Noun Acc Sng Msc
Xpwotov  |ypiotog  |Christ Noun Acc Sng Msc
€K eK from, out of, of, as a result of, on Preposition — takes Gen object
T00 0, 1, 10 the Article Gen Sng Msc/Nt
(CE Bgo¢ God, god Noun Gen Sng Msc
&v eV in, with, on, at, near, by, before Preposition — takes Dat object
copki copé flesh, living creature, mankind Noun Dat Sng Fem
EAvboéta  |epyopon  [cOming, going, appearing, turning  Prtcpl Perfect Act Acc Sng Msc

Rule 11 - The first three words of the verse are part of the following clause.

€K €K from, out of, of, because of, for Preposition — takes Gen object
0D 0, 1, T0 the Article Gen Sng Msc/Nt
Ocod 0gog God, god Noun Gen Sng Msc
oK ov, ovk, o [nO, not; never, nothing, none Adverb
vy,
gotl L IS Verb 3rd Sng Present Act Ind
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Introduction to Koiné Greek

| John 4:3

Rule 5

Kol Ko and, also, too, even, both, indeed Conjunction

0010 0VTOg this, these, this one, these things Dem Pron Nom/Acc Sng Nt
(with eotiv = that is, which means)

€0TL Ll is (o esT1v Or TOLT gLV - that Verb 3rd Sng Present Act Ind
means, that is to say)

70 0, 1, T0 the Article Nom/Acc Sng Nt

T0D 0, 1M, 10 the Article Gen Sng Msc/Nt

avrypiotov  |avtikpiotog [antichrist, one opposed to Christ Noun Gen Sng Msc

Rule 3

0 oc who, which, what, whoever Rel Pron Nom/Acc Sng Nt

AKNKOOTE  |okoL® hear, listen, comprehend Verb 2nd Plu Perfect Act Ind

Rule 5

ot 0Tl that, because, for, the fact that Conjunction

gpyetan gpyounal  [comes, goes, appears, follows Verb 3rd Sng Present Mid Ind

Rule 5

Kol Ko and, also, too, even, both, then Conjunction

Vv VoV now, present, this time Adverb

&v gV in, with, on, at, near, by, before Preposition — takes Dat object

(0] 0, 1, T0 the Article Dat Sng Msc/Nt

KOGLL® KOGLOG world, mankind, universe, planet Noun Dat Sng Msc

otiv ELUL is Verb 3rd Sng Present Act Ind

fion mon now, already, this time, soon Adverb

Hints for Verse 3: Assume the longest variation for translation and then try shorter alternatives.
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| John 4:4

Translation Hints

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
4:4
“Yueic oL you Prsnl Pron 2" Nom Plu
€K eK from, out of, of, as a result of, on Preposition — takes Gen object
0D 0, 1, T0 the Article Gen Sng Msc/Nt
Ocod Ogoc God, god Noun Gen Sng Msc
gote LUl are Verb 2nd Plu Present Act Ind
TEKVia TEKVIOV little children Noun Voc Plu Nt
Rule 5
Kol Ko and, also, too, even, both, yet, so Conjunction
VEVIKNKOTE  |[VIKOL® are conquering, are overcoming Verb 2nd Plu Perfect Act Ind
adTONG 0LTOC them Prsnl Pron 3" Acc Plu Msc/Nt
Rule 5
ot 0Tl that, because, for, since, for since  |Conjunction
ueiCwv petlov greater, greatest, elder, more, most |Adj Nom Sng Msc Comparative
gotiv UL is Verb 3rd Sng Present Act Ind
0 0, 1, 10 the Article Nom Sng Msc
&v gV in, with, among, within, into, to Preposition — takes Dat object
Opiv oL you, to you, with Prsnl Pron 2™ Dat Plu
il m or, than, else, rather Conjunction
0 0, M, TO the Article Nom Sng Msc
&v eV in, with, on, at, near, by, before Preposition — takes Dat object
(0] 0, 1, T0 the Article Dat Sng Msc/Nt
KOG kocpoc  |world, mankind, world system Noun Dat Sng Msc

Hints for Verse 4:
The final clause is a comparison between two things. To render this in English you may need use
the subject and verb twice and add some helper words.
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Introduction to Koiné Greek

I John 4:6

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
4:5
avtol QLTOC they Prsnl Pron 3™ Nom Plu Msc
€K eK from, out of, of, out from, at Preposition — takes Gen object
T0D 0, 1, T0 the Article Gen Sng Msc/Nt
KOGLOV kocuog  |world, mankind, universe, planet  |Noun Gen Sng Msc
giol gLl are Verb 3rd Plu Present Act Ind
Rule 5 - 31 tovto is acting as a conjunction here
o, Sia St touto -- therefore, for this Preposition
10070 0LTOG reason Dem Pron Nom/Acc Sng Nt
€K eK from, out of, of, by, by means of Preposition — takes Gen object
700 0, 1, T0 the Article Gen Sng Msc/Nt
KOGLLOV kocuoc  |world, mankind, entire collection  |Noun Gen Sng Msc
AoroDot AOAED talk, say, speak, utter, proclaim Verb 3rd Plu Present Act Ind
Rule 5
Kol KO and, also, too, even, both, likewise |Conjunction
0 0, 1, T0 the Article Nom Sng Msc
KOGLLOG kocuog  |world, mankind, world system Noun Nom Sng Msc
o TdOV QL TOC their, theirs, of them Prsnl Pron 3™ Gen Plu
GKOVEL QKOL® hears, listens, understands Verb 3rd Sng Present Ind Act

Hints for Verse 5:
Note the 1o Touto idiom in the second clause.

Sometimes verbs take objects in the Genetive casae as akovw does here. If you translate it
"hear" it is a direct object in English. If you translate it "listen™ it is an indirect object in English.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
4:6
Huelc &Y we Prsnl Pron 1% Nom Plu
€K €K from, out of, of, among, based on  |Preposition — takes Gen object
T0D 0, 1, 10 the Article Gen Sng Msc/Nt
®cod 0gog God, god Noun Gen Sng Msc
gopev: gLt are Verb 1st Plu Present Act Ind
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I John 4:6

Translation Hints

Rule 11
0 0, 1M, 10 the Article Nom Sng Msc
YWOOK®OV  ivookm  |Knowing, percieving, recognizing  |Prtcpl Present Act Nom Sng Msc
OV 0, 1, T0 the Article Acc Sng Msc
Ocov Ogoc God, god Noun Acc Sng Msc
AKOVEL AKOL® hear, listen, comprehend Verb 3rd Sng Present Ind Act
nuav gy® of us, our, ours Prsnl Pron 1% Gen Plu
Rule 3
o¢ oc who, which, what, whoever Rel Pron Nom Sng Msc
oK ov, ovk, ovy N0, not; never, nothing, without Adverb
goTv 0 IS (eyut ek - belong to, be one of) Verb 3rd Sng Present Act Ind
(sometimes ovk gotv - it is not possible)

€K eK from, out of, of, because of, for Preposition — takes Gen object
0D 0, M, T0 the Article Gen Sng Msc/Nt
®cod Bgo¢ God, god Noun Gen Sng Msc

I guessed at this one based on experience and it was verified when | sorted the syntax.
ovK ov, ovk, ovy N0, not; never, nothing, none Adverb
aKoVEL QKOL® hear, listen, understand Verb 3rd Sng Present Ind Act
MUV ) of us, our, ours Prsnl Pron 1* Gen Plu

Rule 11
€K £K from, out of, of, as a result of, on Preposition — takes Gen object
TOVTOV 0LTOg this, these, this one, these things Dem Pron Gen Sng Msc/Nt
ywookopev  hivookm  |KNOW, percieve, recognize, learn Verb 1st Plu Present Act Ind
70 0, 1M, T0 the Article Nom/Acc Sng Nt
TVEDLLOL TVELLLOL Spirit, spirit, self, breath, ghost Noun Nom/Acc Sng Nt
TS 0, 1, T0 the Article Gen Sng Fem
dnbeiag  |oinOero  [truth, reality Noun Gen Sng Fem
Kol KO and, also, too, even, both, as well ~ |Conjunction
70 0, 1, T0 the Article Nom/Acc Sng Nt
TVEDLLOL TVELLLOL Spirit, spirit, self, power, ghost Noun Nom/Acc Sng Nt
e 0, 1, 10 the Article Gen Sng Fem
TGV AoV error, deceit, deception, deceitful Noun Gen Sng Fem
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Introduction to Koiné Greek

Hints for Verse 6:
Sometimes there are not enough clues to divide the clauses accurately. In these cases the best
thing to do is take a guess based on your experience. When you start sorting the clauses' syntax
you will either end up with too many pieces or too few. When that happens you simply have to
look around the verse for clauses to put the extras in or clauses to borrow the missing from.

| John 4:7

You may translate akovet nuwv as "listens to us" or "hears us." As | explained in the previous
verse when a Greek verb takes a genitive object you may translate it as either a direct or indirect
object in English.

Think of the third clause as the subject of the fourth clause.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
4:7
"Ayarmmrtol  |ayanntog |beloved, dear one, esteemed one  |Adj Voc Plu Msc
AyomdUEY  |oyomom may love, if ... show love Verb 1st Plu Present Subj Ind
GAMNAOVG  lodAnimv |one another, each other Pron Acc Plu Msc
Rule 5
ot 0Tl that, because, for, since, for since  |Conjunction
m 0, 1, T0 the Article Nom Sng Fem
arydmm oryourn love, affection, beloved, concern Noun Nom Sng Fem
€K €K from, out of, of, out from, at Preposition — takes Gen object
T0D 0, 1, T0 the Article Gen Sng Msc/Nt
®cod Ococ God, god Noun Gen Sng Msc
gott 2 is Verb 3rd Sng Present Act Ind
Rule 5
Kol Kol and, also, too, even, both, indeed Conjunction
TOC Tog with Prtcpl/article - everyone who  |Adj Nom Sng Msc
0 0, 1M, 10 the Article Nom Sng Msc
aryom@v ayormowm  [love, show love, prove love Prtcpl Present Act Nom Sng Msc
€K eK from, out of, of, by, by means of Preposition — takes Gen object
T0D 0, 1M, 10 the Avrticle Gen Sng Msc/Nt
Ocod Ococ God, god Noun Gen Sng Msc
yeYEVVNTOL  [yevvom is being brought forth Verb 3rd Sng Perfect Pass Ind
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| John 4:8

Translation Hints

Rule 5

Kol Ko and, also, too, even, both, then Conjunction

YWVOOKEL  fyivookm  |[KNOWS, percieves, recognizes Verb 3rd Sng Present Act Ind
OV 0, 1, T0 the Article Acc Sng Msc

Ocodv Ogoc God, god Noun Acc Sng Msc

Hints for Verse 7:
The experts almost all changed the mood of the verb in the first clause from subjunctive to
imperative. I'm not sure why.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
4:8
0 0, M, T0 the Article Nom Sng Msc
i un not Adverb
ayomdv ayonao  |love, show love, long for, desire Prtcpl Present Act Nom Sng Msc
oVK ov, ovk, o [nO, not; never, nothing, without Adverb

LY

EYyvo yivooko  |Knew, percieved, recognized Verb 3rd Sng Aorist Act Ind
TOV 0, 1M, 10 the Article Acc Sng Msc
Ocdv 0gog God, god Noun Acc Sng Msc
Rule 5
ot o1l that, because, for, since, for since  |Conjunction
0 0, 1M, T0 the Article Nom Sng Msc
®e0g Ococ God, god Noun Nom Sng Msc
Qydmn oryoun love, affection, loved one, concern  |[Noun Nom Sng Fem
gotiv 2 is Verb 3rd Sng Present Act Ind

Hints for Verse 8: The experts all changed the past time of the Aorist verb in the first clause into

present time.
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Introduction to Koiné Greek I John 4:9

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing

4:9

&v eV in, with, among, within, into, to Preposition — takes Dat object

TOVTQ 0LTOG this, these, this one, these things Dem Pron Dat Sng Msc/Nt

gpavepmdn |doavepow  |makes manifest, makes known Verb 3rd Sng Aorist Pass Ind

m 0, 1M, 10 the Article Nom Sng Fem

arydmm oryourn love, affection, goodwill, charity Noun Nom Sng Fem

T0D 0, 1, T0 the Article Gen Sng Msc/Nt

Oeod Ogoc God, god Noun Gen Sng Msc

&v eV in, with, on, at, near, by, before Preposition — takes Dat object

nuiv ) us, to us, with us Prsnl Pron 1% Dat Plu

Rule 5

ot 0Tl that, because, for, since, for since  |Conjunction

OV 0, 1, T0 the Article Acc Sng Msc

VIOV V10C son, descendant, offspring, heir Noun Acc Sng Msc

oTod QL TOC of him, of it, his, its Prsnl Pron 3" Gen Sng Msc/Nt

OV 0, 1, T0 the Article Acc Sng Msc

povoyevil  |uovoyevng [only begotten, only child, unique  |Adj Acc Sng Msc

améotalkev  |anooteddo  |send, send away, send out, dismiss |Verb 3rd Sng Perfect Act Ind

0 0, 1, T0 the Article Nom Sng Msc

Oeog Ococ God, god Noun Nom Sng Msc

€1 g1 into, to, in, toward, against, near Preposition

OV 0, 1, T0 the Article Acc Sng Msc

KOOV kocuoc  |world, mankind, entire collection  [Noun Acc Sng Msc

Rule 5

tvol wao that, in order that, so that, must Conjunction

(Noopev  [Cowm may have lived Verb 1st Plu Aorist Act Subj

o St through, by means of, with, during |Preposition

otod aLTOG of him, of it, his, its Prsnl Pron 3™ Gen Sng Msc/Nt

Hints for Verse 9: The experts made the second verb past time and the last one present time.
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I John 4:10

Translation Hints

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
4:10
&v eV in, with, among, within, into, to Preposition — takes Dat object
TOVT® 0LTOG this, these, this one, these things Dem Pron Dat Sng Msc/Nt
gotiv ! is Verb 3rd Sng Present Act Ind
m 0, 1M, 10 the Article Nom Sng Fem
aydmm oryoun love, affection, benevolence Noun Nom Sng Fem
ovy, ov, ovk, o [NO, not; never, nothing, none Adverb

vX
Rule 5
om 0Tl that, because, for, since, for since  |Conjunction
fueic £Yo we Prsnl Pron 1% Nom Plu
nremicapey  gyamom  |love, show love, have affection for [Verb 1st Plu Perfect Act Ind
OV 0, M, T0 the Article Acc Sng Msc
Ocodv 0gog God, god Noun Acc Sng Msc
Rule 6
AN oo but, nevertheless, however, rather  |Conjunction
ot 0Tl that, because, for, since, for since  |Conjunction
o TOG QL TOC he Prsnl Pron 3" Nom Sng Msc
Nydmnoev  |ayanaw  |love, show love, long for, desire Verb 3rd Sng Aorist Act Ind
BT Y0 us Prsnl Pron 1% Acc Plu
Rule 5
Kol Kol and, also, too, even, both, yet, so Conjunction
anéotelev |amooteid [Send, send away, send out, dismiss [Verb 3rd Sng Aorist Act Ind
®
OV 0, 1, T0 the Article Acc Sng Msc
V1OV v10C son, descendant, disciple, follower |Noun Acc Sng Msc
adTod QLTOC of him, of it, his, its Prsnl Pron 3™ Gen Sng Msc/Nt
iloouov 1acuoc  [propitiation, appeasment Noun Acc Sng Msc
nepl nept concerning, about, regarding, of Preposition
(rept apaptiog - "sin offering™)

TOV 0, 1M, 10 the Article Gen Plu
apuoptidv  jopoptia.  [Sin, error, mistake, excluded Noun Gen Plu
HuUdV £Y0 of us, our, ours Prsnl Pron 1% Gen Plu

Hints for Verse 10: The experts all put the ouc with the second clause instead of the first as | did

above.
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Introduction to Koiné Greek I John 4:12

| was not able to find the form nyarnkapev in any of my resources. It appears to be some form
of ayanow. |decided to ignore it.

| translated mept apapiov as the idiom "sin offering™ but the experts translated it word for word.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
4:11
"Ayammtol  |ayanntog |beloved, dear one, favorite, dearest |Adj Voc Plu Msc
el Al if, whether, though, if only, since  |Conjunction
ovTmg oLT® so, thus, even so, likewise Adverb
0 0, 1, T0 the Article Nom Sng Msc
(CFe Bgog God, god Noun Nom Sng Msc
nydmosv  |ayanaw  |love, show love, prove love Verb 3rd Sng Aorist Act Ind
Huéc £Yo us Prsnl Pron 1% Acc Plu
Rule 5
Kol Ko and, also, too, even, both, likewise |Conjunction
fueic £Y0 we Prsnl Pron 1% Nom Plu
Opeilopev  Jodeilm owe, ought, are bound Verb 1st Plu Present Act Ind
GAMAovg  jadAnAwv |one another, themselves Pron Acc Plu Msc
ayomdy oryoun love, affection, goodwill, charity ~ [Noun Acc Plu Fem

Hints for Verse 11:
The 1 in the first clause makes the ko in the second clause "then" or "also."

The last clause will need the helper word "to" added to make it sensible.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
4:12
Ocov 0goc God, god Noun Acc Sng Msc
OVOEIG oudelg no one, nothing, no, none, not any  |Adj Nom Sng Msc
TOTOTE TOTOTE ever, at any time, ever yet Adverb
te0éator  |Osaopon  |is looking, is seeing, is noticing Verb 3rd Sng Perfect Mid Ind
Rule 10
gav Qv if, though, even if Conj, conditional particle
ayomduev  joyamom  |love, show love, long for, desire Verb 1st Plu Present Subj Ind
dAMAovg  |adAnAmv |one another, yourselves Pron Acc Plu Msc
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| John 4:13

Translation Hints

Rule 9 - The accusative pronoun can not be the direct object of the intransitive verb below. The
nominative noun phrase below can not be the subject of the verb above because they do not agree

in person or number.

0 0, 1M, 10 the Article Nom Sng Msc

Oeog Ogog God, god Noun Nom Sng Msc

&v eV in, with, on, at, near, by, before Preposition — takes Dat object
Huiv ) us, to us, with us Prsnl Pron 1% Dat Plu

LEVEL LEV® abides, remains, stays, dwells Verb 3rd Sng Present Act Ind
Rule 5

Kol Ko and, also, too, even, both, as well ~ |Conjunction

il 0, 1, T0 the Article Nom Sng Fem

aydmn oryoun love, affection, goodwill, charity Noun Nom Sng Fem

adTod QLTOC of him, of it, his, its Prsnl Pron 3™ Gen Sng Msc/Nt
TETEAELOUEVT | TedE10M made complete, made perfect Prtcpl Perfect Pass Nom Sng Fem
goTty gLl is Verb 3rd Sng Present Act Ind
&v eV in, with, among, within, into, to Preposition — takes Dat object
Muiv ) us, to us, with us Prsnl Pron 1* Dat Plu

Hints for Verse 12:
The textual differences are about word order only. That is a matter of emphasis which we should

note but in this case it does not have an impact on translation.

The experts ignored the middle voice of the verb in the first clause making it active instead.

The gav in the second clause makes it subjunctive enough without adding helpers to the verb.

The participle in the final clause is the predicate nominative. Notice its tense and voice.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
4:13
&v gV in, with, on, at, near, by, before Preposition — takes Dat object
TOVTQ 0LTOG this, these, this one, these things Dem Pron Dat Sng Msc/Nt
ywookopev  hiveokm  |KNOW, percieve, recognize, discern  [Verb 1st Plu Present Act Ind
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Introduction to Koiné Greek | John 4:14
Rule 5

ot 0Tl that, because, for, since, for since  |Conjunction

&V eV in, with, among, within, into, to Preposition — takes Dat object

avT®d OVTOG him, it, to him, with him, to it Prsnl Pron 3™ Dat Sng Msc/Nt

HEVOUEV  |uEvo abide, remain, stay, dwell, tarry Verb 1st Plu Present Act Ind

Kol Ko and, also, too, even, both, indeed Conjunction

avTOg QVTOG he Prsnl Pron 3" Nom Sng Msc

&v eV in, with, on, at, near, by, before Preposition — takes Dat object

Huiv £Yo us, to us, with us Prsnl Pron 1% Dat Plu

Rule 5

ot 0Tl that, because, for, the fact that Conjunction

€K £K from, out of, of, because, for, on Preposition — takes Gen object

00 0, 1, 10 the Article Gen Sng Msc/Nt

mVEDATOC |Tvevpa Spirit, spirit, self, being, power Noun Gen Sng Nt

oOToD 0VTOG of him, of it, his, its Prsnl Pron 3" Gen Sng Msc/Nt

dédwKev  |S1dmput is giving, is suppling, is furnishing |[Verb 3rd Sng Perfect Act Ind

Huiv £Yo us, to us, with us Prsnl Pron 1% Dat Plu

Hints for Verse 13: The experts preferred "by" instead of "in" for the introductory ev.

The Greek of the second clause implies that there is another understood verb, "abides.” If the
clause gives you difficulty translate the first four words as one clause and the last five words as
another. That will give you two clauses with the same verb without changing the meaning of the

VErse.

Neither the experts nor | seemed to be able to render ex without it sounding awkward.

Greek Lexical Form Range of Sense

4:14

Kol KOl and, also, too, even, both, then Conjunction

fueic £Y0 we Prsnl Pron 1% Nom Plu

tebedpebo  |9ecopon  [are looking, are seeing, are visting  [Verb 1st Plu Perfect Mid Ind
Rule 5

Kol KoL and, also, too, even, both, yet, so Conjunction

ropropodpey  naptuper  [bear witness, testify, are a witness  [Verb 1st Plu Present Act Ind
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| John 4:15 Translation Hints
Rule 5
ot 0Tl that, because, for, since, for since  |Conjunction
0 0, 1, 10 the Article Nom Sng Msc
ot ToTnp father, forefather, ancestor Noun Nom Sng Msc
anéotodke  |amooterdio  [send, send away, send out, dismiss |Verb 3rd Sng Perfect Act Ind
OV 0, 1, T0 the Article Acc Sng Msc
VIOV v10C son, descendant, offspring, heir Noun Acc Sng Msc
cotiipa  |cotp savior, deliverer, preserver Noun Acc Sng Msc
0D 0, 1, T0 the Article Gen Sng Msc/Nt
KOopov  koouog  |world, mankind, universe, planet  |[Noun Gen Sng Msc

Hints for Verse 14: The experts translated the perfect tense as past time in this verse.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
4:15
0¢ og o¢ gav - whoever Rel Pron Nom Sng Msc
a o¢ o¢ av - whatever, whichever Rel Pron Nom/Acc Plu Nt
av gov with oc - whoever Conj, conditional particle
eav gaLV with og - whatver, whichever Conj, conditional particle
oporoyiion lopoloyew |confessed, acknowledged, admited |Verb 3rd Sng Aorist Act Subj
Rule 5
ot 0Tl that, because, for, the fact that Conjunction
‘Incodg  [Incovg Jesus (from the Hebrew for savior) |Noun Nom Sng Msc
goTIV ! is Verb 3rd Sng Present Act Ind
0 0, 1M, 10 the Article Nom Sng Msc
V10C v10C son, descendant, disciple, follower |Noun Nom Sng Msc
70D 0, 1, T0 the Article Gen Sng Msc/Nt
Ocod Ococ God, god Noun Gen Sng Msc
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Introduction to Koiné Greek

| John 4:16

Rule 9 - The nominative noun phrase below is not needed by the verb above which has enough
nominative. Itis need by the verb below which would have none without it. The genetive noun
phrase above can not modify the one below. The God of God is nonsense, at least in Christian

writings. If there is any doubt, Rull 11 confirms it.

0 0, 1, T0 the Article Nom Sng Msc

(CFa fsog God, god Noun Nom Sng Msc

&v eV in, with, among, within, into, to Preposition — takes Dat object
avT® 0VTOG him, it, to him, with him, to with Prsnl Pron 3™ Dat Sng Msc/Nt
LEVEL LEV®D abides, remains, stays, continues Verb 3rd Sng Present Act Ind
Kol Ko and, also, too, even, both, likewise |Conjunction

anvTog 0LTOG he Prsnl Pron 3" Nom Sng Msc
&v gV in, with, on, at, near, by, before Preposition — takes Dat object
(0] 0, 1, 10 the Article Dat Sng Msc/Nt

Oed Ogoc God, god Noun Dat Sng Msc

Hints for Verse 15: Since it is difficult to think of a whatever or whichever confessing I chose
the og av variant. So did all the experts.

Some of the experts translated the Aorist verb in the first clause as present time and ignored the
subjunctive. Others render the subjunctive in a way that makes it sound like future time. |
rendered it with the right mood and time in English but it sounded awkward.

The last clause of this verse is constructed the same way as the middle clause of verse 13.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
4:16
Kol KO and, also, too, even, both, as well  |Conjunction
fueic ) we Prsnl Pron 1% Nom Plu
gyvokapev  yivooke  |[are knowing, percieving, learning  |Verb 1st Plu Perfect Act Ind
Rule 5
Kol KOl and, also, too, even, both, indeed Conjunction
memotevkapey\msren  |are believing, are trusting Verb 1st Plu Perfect Act Ind
mv 0, 1M, 10 the Acrticle Acc Sng Fem
ayamnv ayomn love, affection, beloved, concern Noun Acc Sng Fem
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| John 4:16

Translation Hints

Rule 3

fv oc who, another, whoever, whose Rel Pron Acc Sng Fem

Eyel EYO has, holds, possesses, keeps, gets  [Verb 3rd Sng Present Act Ind
0 0, 1, T0 the Article Nom Sng Msc

Ocog Ogoc God, god Noun Nom Sng Msc

gv eV in, with, among, within, into, to Preposition — takes Dat object
nuiv gy® us, to us, with us Prsnl Pron 1* Dat Plu

Rule 9 - The verse above already has a nominative noun phrase, "the God," and does not need
another one. e can not take an indirect object so the dative pronoun must go with the prior

clause.

§O) 0, 1, T0 the Article Nom Sng Msc

Oeo¢ Bgo¢ God, god Noun Nom Sng Msc

Gy oryounn love, affection, benevolence Noun Nom Sng Fem

goti Ll is Verb 3rd Sng Present Act Ind
Rule 5

Kol Ko and, also, too, even, both, then Conjunction

0 0, M, T0 the Article Nom Sng Msc

HEVOV LEV® abiding, remaining, staying Prtcpl Present Act Nom Sng Msc
&v eV in, with, on, at, near, by, before Preposition — takes Dat object
i 0, M, T0 the Article Dat Sng Fem

dydm oryourn love, affection, loved one, concern  |[Noun Dat Sng Fem

&v eV in, with, among, within, into, to Preposition — takes Dat object
(o) 0, M, TO the Article Dat Sng Msc/Nt

Oed 0goc God, god Noun Dat Sng Msc

LEVEL LEV®D abides, remains, stays, tarries, lasts |[Verb 3rd Sng Present Act Ind
Rule 5

Kol KoL and, also, too, even, both, as well ~ |Conjunction

0 0, 1M, T0 the Article Nom Sng Msc

®eog Ococ God, god Noun Nom Sng Msc

&v eV in, with, on, at, near, by, before Preposition — takes Dat object
avTd oLTOC him, it, to him, with him, to it Prsnl Pron 3™ Dat Sng Msc/Nt
LEVEL LEV®D abides, remains, stays, awaits Verb 3rd Sng Present Act Ind

© 2007 Thor F. Carden - All rights reserved. Page 24




Introduction to Koiné Greek

Hints for Verse 16:
The relative pronoun in the third clause refers back to a thing not a person so | collected the
wrong range of sense. It should have been, "which, what, that, this, another, whatever, or

whichever."

| John 4:17

The experts, much to my confusion, continue to render the perfect tense into present time.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
4:17
&v gV in, with, among, within, into, to Preposition — takes Dat object
TOVT® 0LTOC this, these, this one, these things Dem Pron Dat Sng Msc/Nt
tetedelotol  |tedslom is being finished Verb 3rd Sng Perfect Pass Ind
M 0, 1M, TO the Article Nom Sng Fem
drydmn ayomn love, affection, beloved, concern Noun Nom Sng Fem
ueb’ LETOL with, together with, among, by Preposition
UGV Y0 us Prsnl Pron 1% Gen Plu
Rule 5
tvol wa. that, in order that, so that, lest Conjunction
noppnoiav  |rappnota.  [boldness, confidence, openness Noun Acc Sng Fem
Eyouey EYO may have, may hold, may possess  [Verb 1st Plu Present Act Subj
&v eV in, with, on, at, near, by, before Preposition — takes Dat object
™ 0, 1, T0 the Article Dat Sng Fem
MUEPQ muepa day, time, legal day, calendar day  [Noun Dat Sng Fem
Mg 0, M, TO the Acrticle Gen Sng Fem
Kploemg KPLGIC judgement, damnation, accusation  [Noun Gen Sng Fem
Rule 6
ot o1l that, because, for, since, for since  |Conjunction
Kabmg KoOwC as, even as, just as, according as Conjunction
EKETVOG EKELVOG that, those, the same, that one Dem Pron Nom Sng Msc
€0TL ! is Verb 3rd Sng Present Act Ind
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| John 4:18

Translation Hints

Rule 5

Kol Ko and, also, too, even, both, indeed Conjunction

fueic &Y we Prsnl Pron 1% Nom Plu
gopev ! are Verb 1st Plu Present Act Ind
gv eV in, with, among, within, into, to Preposition — takes Dat object
(0] 0, 1, 10 the Article Dat Sng Msc/Nt
KOGLL® KOGLLOC world, mankind, entire collection  |Noun Dat Sng Msc

TOVT® 0VTOg this, these, this one, these things Dem Pron Dat Sng Msc/Nt

Hints for Verse 17: | was not able to render this into sensible English. When | finally gave up
and consulted the experts | decided they had not translated it into sensible English either. Meta
in the first clause and the entire third clause were very problematical to me. | hope you do better.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
4:18
9oPog doPoc fear, dread, terror, sense of awe Noun Nom Sng Msc
00K ovu, ouk, ovy N0, NOt; never, nothing, none Adverb
gotty ! is Verb 3rd Sng Present Act Ind
&v eV in, with, on, at, near, by, before Preposition — takes Dat object
T 0, 1, 10 the Article Dat Sng Fem
drydm oryoun love, affection, goodwill, charity Noun Dat Sng Fem
Rule 5
AN oo but, on the other hand, yet Conjunction
il 0, M, TO the Article Nom Sng Fem
teleia TELELOC perfect, finished, complete Adj Nom Sng Fem
Gy ayonn love, affection, loved one, concern  |[Noun Nom Sng Fem
EEm gE® outside, without, out, away, forth  |Adverb or Preposition with Gen
Barret BoAlm throws, casts, puts, thrusts, tosses  [Verb 3rd Sng Present Act Ind
TOV 0, 1M, T0 the Article Acc Sng Msc
Popov dopoc fear, dread, terror, sense of awe Noun Acc Sng Msc
Rule 5
ot 0Tl that, because, for, the fact that Conjunction
0 0, 1, T0 the Article Nom Sng Msc
POPog doBog fear, dread, terror, sense of awe Noun Nom Sng Msc
KOAOGV Kolaolc  [correction, punishment, penalty Noun Acc Sng Fem
Eyer EYO has, holds, possesses, keeps, gets  [Verb 3rd Sng Present Act Ind
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Introduction to Koiné Greek

post-positive

1 John 4:19

Rule 5 - remember 8¢ is a

the

0 0, 1, T0 Article Nom Sng Msc

o0& de but, to the contrary, rather, now, so |Conj, Post-positive, Adversative
popoduevos \hoBeopon  [fearing, being afraid, terrifying Prtcpl Present Mid Nom Sng Msc
oV ov, ouk, ovy N0, NOt; never, nothing, none Adverb

tetelelotol  |tedslom is being finished Verb 3rd Sng Perfect Pass Ind
&v eV in, with, among, within, into, to Preposition — takes Dat object
T 0, 1M, 10 the Article Dat Sng Fem

ayamm oryounn love, affection, benevolence Noun Dat Sng Fem

Hints for Versel8 :
| had a very difficult time with this one. | had to go deep into the range of sense of several words
to make it sensible but in the end came surprisingly close to the experts. Persist and you too will

overcome.

In the last clause the experts have ov modifying the verb, not the participle.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
4:19
‘Hueig £y we Prsnl Pron 1% Nom Plu
adTOV 0LTOC him Prsnl Pron 3" Acc Sng Msc
QYOTDUEY  |oyoLmoLm love, show love, prove love Verb 1st Plu Present Subj Ind
OV 0, 1, T0 the Article Acc Sng Msc
Oeov 0gog God, god Noun Acc Sng Msc
GAMNAOVG  lodAnimv |one another, each other Pron Acc Plu Msc
ofdopev oda see, know, percieve, recognize Verb 1st Plu Present Act Ind
Rule 5
ot o1l that, because, for, since, for since  |Conjunction
adTog 0LTOC he Prsnl Pron 3" Nom Sng Msc
TPMTOG TPOTOC foremost, first, chief, earliest Adj Nom Sng Msc
nydmnoev  |ayanaw  |love, show love, long for, desire Verb 3rd Sng Aorist Act Ind
IS £Y0 us Prsnl Pron 1% Acc Plu

Hints for Verse 19:

| translated the first clause once for each of the five variations. You could

just translate it twice by using one verb once and the other second. The other four variations are
three different direct objects for ayanwuev and another variation where it has no object.
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I John 4:20

Translation Hints

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
4:20
EAY g0V if, though, even if Conj, conditional particle
TG T1g indef pron. - someone, something  |Inter/Indef Nom Sng Msc
interr pron. - what?, who?, why?
etnn LEY® may have said, might have spoken |Verb 3rd Sng Aorist Act Subj
Rule 5
ot 0Tl that, because, for, the fact that Conjunction
ayomd ayormow  [love, show love, prove love Verb 1st Sng Present Act Ind
TOV 0, 1M, 10 the Article Acc Sng Msc
Ocov Ogog God, god Noun Acc Sng Msc
Rule 5
Kol Ko and, also, too, even, both, then Conjunction
OV 0, M, T0 the Article Acc Sng Msc
adedpov  |aderdoc  |brother, fellow believer, sibling Noun Acc Sng Msc
adTod 0LTOC of him, of it, his, its Prsnl Pron 3™ Gen Sng Msc/Nt
Hof LGE®D may hate, may detest, may despise [Verb 3rd Sng Present Act Subj

Rule 9 - The first noun may go with the clause above or the clause below. But since the verb
below has no nouns at all and needs at least one since it is a linking verb I guessed it goes with
the one below. Rule 11 - Also the comma in the Greek text is a big clue.

WYELGTNG

YELGTNG

liar, one who breaks faith

Noun Nom Sng Msc

¢oTlv

ELL

IS

Verb 3rd Sng Present Act Ind

Rule 11 - an article before a conjunction is a new one one me. Note this is a participial phrase
introduced by a conjunction. Exception to Rule 4. It needs to be a part of a clause somewhere in

the verse.
0 0, 1M, 10 the Article Nom Sng Msc
yop yop for, since, then, indeed, certainly Conjunction
p un not Adverb
ayon®dv ayonaw  |love, show love, have affection for  |Prtcpl Present Act Nom Sng Msc
OV 0, 1, T0 the Article Acc Sng Msc
adehPOV adelpoc  |brother, fellow believer, sibling Noun Acc Sng Msc

Rule 3
Y oc who, another, whoever, whose Rel Pron Acc Sng Msc
EDPOKE opoL® IS seeing, is observing, is noticing  |Verb 3rd Sng Perfect Act Ind
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Introduction to Koiné Greek

I John 4:21

Rule 11 - Here is a loose noun phrase looking for a clause, exception to Rule 4

OV 0, 1M, 10 the Article Acc Sng Msc
Oeov Ogog God, god Noun Acc Sng Msc
Rule 3
ov oc who, another, whoever, whose Rel Pron Acc Sng Msc
ovy, ov, ouk, ovy N0, not; never, nothing, without Adverb
EDPOKE opaL® IS seeing, is observing, is noticing  |Verb 3rd Sng Perfect Act Ind

It the variant is wc then

by a form of ov.

rule 10. If the variant is ov rule 9 - the above verb is already modified

oV ov, ouk, ovx N0, not; never, nothing, without Adverb

MG oG how? (maybe what or why) Adverb

dvvatat Suvauor  |he, she, itis able to, himself, etc. ~ |Verb 3rd Sng Present Mid Ind
dyomdy oryoun love, affection, benevolence Noun Acc Plu Fem

Hints for Verse 20: 1 at first divided these clauses without reference to the punctuation and some
of my guesses turned out to be way wrong.. After a lot of frustration and finally consulting the
experts | started all over using the punctuation to make the divisions. That yielded slightly better
results but I still could not translate the final three clauses and two loose phrases.

| puzzled over these last three clauses with the two loose phrases for a while and finally gave up
and looked at the experts. The grammar behind it is over my head but apparently what is going
on is that the verb duvarou actually somehow transforms its direct object ayaroy into an
infinitive. The infinitive takes tov O¢ov as its object. The participial phrase is the subject of all
three clauses as the antecedent to the pronouns implied by the verbs.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
4:21
Kol KoL and, also, too, even, both, yet, so Conjunction
TOOTNV oLTOog this, these, this one, these things Dem Pron Acc Sng Fem
™mv 0, 1, 10 the Article Acc Sng Fem
EVIOANV EVTOAN command, commandment, rule Noun Acc Sng Fem
&yopev £ have, hold, possess, keep, receive  [Verb 1st Plu Present Act Ind
or’ aro, ar, op  [from, away from, of, out of, since  |Preposition - takes Gen object
aTOD LTOC of him, of it, his, its Prsnl Pron 3 Gen Sng Msc/Nt
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Translation Hints

Rule 5

vl wa, that, in order that, so that, must Conjunction

0 0, 1, 10 the Article Nom Sng Msc

ayon®dv  |ayamaw  |love, show love, prove love Prtcpl Present Act Nom Sng Msc
OV 0, 1M, 10 the Article Acc Sng Msc

Ocov Ogog God, god Noun Acc Sng Msc

aryomd ayormow  [love, show love, have affection for  |Verb 3rd Sng Present Act Subj
Kol Ko and, also, too, even, both, likewise |Conjunction

OV 0, 1, 10 the Article Acc Sng Msc

adedpov  |aderpoc  |brother, fellow believer, sibling Noun Acc Sng Msc

oytod oLTOG of him, of it, his, its Prsnl Pron 3™ Gen Sng Msc/Nt

Hints for Verse 21:
Although kot almost always means "and" there are some times when a different choice from the
range of sense is appropriate.

When possible without awkwardness the Greek word order should be preserved into the English.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
1John 5:1
Segment 1
Tag Tog nog o with Prtcpl - everyone who | Adj Nom Sng Msc
o o,m,t0 |the Avrticle Nom Sng Msc
TOTELOV TIGTEL® believe, trust, entrust, have faith Prtcpl Present Act Nom Sng Msc
Segment 2

When rendering | discovered that the above is the first part of the clause whose second part is

OoTL

after ypiotog below.

that, because, for, since, for since

0Tl Conjunction

‘Inoodg Incoug Jesus, Joshua Noun Nom Sng Msc

gotvy ! he, she or it is Verb 3rd Sng Present Act Ind

0 0, 1, T0 the Article Nom Sng Msc

Xpuotog ypiotog | Christ, anointed Noun Nom Sng Msc
Segment 3
Rule 11

2N €K from, out of, of, among, based on | Preposition

100 0, 1, T0 the Article Gen Sng Msc/Ntr

©z0d 0gog God, god Noun Gen Sng Msc

TEYEWNTOL | yeyvom to bring forth, beget, bear, deliver | Verb 3rd Sng Perfect Pass Ind
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| John 5:2

Segment 4
Rule 5
Kai Kol and, also, too, even, both, then, yet | Conjunction
nog oG nag o With Prtcpl - everyone who | Adj Nom Sng Msc
0 0, M, TO the Article Nom Sng Msc
ayan®v ayanowm | love, show love, prove love, desire | Pricpl Present Act Nom Sng Msc
wov 0, 1M, TO the Article Acc Sng Msc
YEWASOVTA | veyvoum to bring forth, beget, bear, deliver | Prtcpl Aorist Act Acc Sng Msc
ayond ayormowm | love, show love, prove love, desire | Verb 3rd Sng Present Act Subj
Kai Kol and, also, too, even, both, then, so | Conjunction
OV 0, 1, 10 the Article Acc Sng Msc
yeyevvnpévoy YEVVOLO) to bring forth, beget, lead to Prtcpl Perfect Pass Nom/Acc Sng Msc/Ntr
&g €K from, out of, of, by reason of Preposition
adTob OLTOG his, its, of him, of it, him, it Prsnl Pron 3™ Gen Sng Msc/Ntr

Hints for Verse 1: The structure of this verse is complicated but once you see it, the translation
is pretty straight forward. Segment 2 is a subordinate clause to the participle in Segment 1.
Segments 1 & 2 form a single clause. The final segment could be taken as the final clause of a
compound-complex sentence or it could be taken as a stand alone sentence.

The participial phrase in the Aorist Tense, Accusative Case can be rendered, "the one who

begot."
Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
1John 5:2
&v eV in, with, on, at, near, by, before Preposition
TOVTQ oLTOC this, this one, this man Dmnstrtv Pron Dat Sng Msc/Ntr
ywookopev | viymokm | Know, percieve, recognize, learn Verb 1st Plu Present Act Ind
Rule 5
ol oTl that, because, for, since, for since | Conjunction
ayandpev | gyomawm | love, show love, long for, desire Verb 1st Plu Present Subj Ind
T 0, 1, T0 the Article Nom/Acc Plu Ntr
TéKvaL TEKVOV child, off spring, descendant Noun Nom/Acc Plu Ntr
00 0, 1, T0 the Article Gen Sng Msc/Ntr
Oz0d 0gog God, god Noun Gen Sng Msc
Rule 5
dtav oToV when, as ofen as, whenever, after | Conjunction
oV 0, 1M, T0 the Article Acc Sng Msc
Ogov Ogoc God, god Noun Acc Sng Msc
ayanopev | gyorawm | love, show love, have affection for | Verb 1st Plu Present Subj Ind
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Translation Hints

Rule 5
Kai Ko and, also, too, even, both, likewise | Conjunction
S 0, 1, 10 the Article Acc Fem Plu
Evohag EVTOAN command, commandment Noun Acc Plu Fem
adToD L TOC his, its, of him, of it, him, it Prsnl Pron 3 Gen Sng Msc/Nitr
mpdpeV TNPED keep, hold, guard, attend, preserve | Verb 1st Plu Present Act Subj
TOWdUEY TOLE® make, do, cause, bring about, etc. | Verb 1st Plu Present Act Subj

Hints for Verse 2: Nothing new here. The experts all seem to have ignored the subjunctive
mood, or, at least, believed that the conjunction opening the next to the last clause was sufficient
indication of the subjunctive in English.

1John 5:3
abm 0LTOg this, this one, this woman Dmnstrtv Pron Nom Sng Fem
Yap yop for, since, then, indeed, certainly | Conjunction
goTwy gL he, she or it is Verb 3rd Sng Present Act Ind
Ul 0, 1M, 10 the Article Nom Sng Fem
aydmn oryounn love, affection, goodwill, charity Noun Nom Sng Fem
oD 0, 1M, TO the Article Gen Sng Msc/Ntr
©cod Ococ God, god Noun Gen Sng Msc
Rule 5
ival wao that, in order that, so that Conjunction
(somtimes with subjunctive - must)
Tag 0, 1M, 10 the Article Acc Fem Plu
EVTOAOG EVIOAN command, requirement, injunction | Noun Acc Plu Fem
aToD aLTOG his, its, of him, of it, him, it Prsnl Pron 3 Gen Sng Msc/Ntr
MPOLEV | TN pEm keep, hold, guard, attend, reserve | Verb 1st Plu Present Act Subj
Rule 5
Kai Ko and, also, too, even, both, then Conjunction
ai 0, M, TO the Article Nom Plu Fem
gvohai EVIOAN command, rule, instruction, order | Noun Dat Plu Fem
avTod 0LTOG his, its, of him, of it, him, it Prsnl Pron 3 Gen Sng Msc/Nitr
Papeion Bapug burdensome, grievious, serious Adj Nom Plu Fem

ovK

0V, OLK, OLY

no, not; never, nothing, without

Adverb

giolv

el

he, she or it is (sometimes
OVLK €0TLV - It IS not possible)

Verb 3rd Plu Present Act Ind

Hints for Verse 3:
Nothing new here in translating the individual clauses. | had trouble putting them into a sensible
whole until | started considering the final clause as a parenthetical and the whole verse as the
first part of a complicated sentence to be ended later. After translating the next verse | changed
my mind and ended the sentence above after the first two clauses and made the last clause the
first clause of a sentence to be finished in the next verse. The experts varied widely in this
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I John 5:4

including both of my solutions above and also finding a way to make the verse a sensible
sentence of its own.

1John 5:4
ot 0Tl that, because, for, since, for since | Conjunction
nay oG nag o with partepl - everyone who | Adj Nom/Acc Sng Ntr
0 0, 1, 10 the Article Nom/Acc Sng Ntr
yeyevvnpévov YEVVOLO to bring forth, beget, bear , cause Prtcpl Perfect Pass Nom/Acc Sng Msc/Ntr
N eK from, out of, of, because of, by, on | Preposition
00 0, 1, T0 the Article Gen Sng Msc/Ntr
Oz0d Ococ God, god Noun Gen Sng Msc
viKd VIKOL® conquer, overcome, have triumph | Verb 3rd Sng Present Act Ind
oV 0, 1M, TO the Article Acc Sng Msc
KooV xoouoc | world, mankind, entire collection | Noun Acc Sng Msc

Rule 5
Kai Kol and, also, too, even, both, as well | Conjunction
adm 0VTOC with gotiv: that is or which means | Dmnstrtv Pron Nom Sng Fem
gotiv ! he, she or it is Verb 3rd Sng Present Act Ind
M 0, 1M, T0 the Article Nom Sng Fem
vikm VKN victory Noun Nom Sng Fem
1 0, 1, T0 the Article Nom Sng Fem
VIKNGOOO. | yviKou® conquer, overcome, prevail Prtcpl Aorist Act Nom Sng Fem
oV 0, 1, T0 the Article Acc Sng Msc
Kkopov koouoc | world, mankind, universe, planet | Noun Acc Sng Msc
M 0, 1M, 10 the Article Nom Sng Fem
niotig TLGTIG faith, trust, belief, confidence Noun Nom Sng Fem
ARGV ) our, ours Prsnl Pron 1% Gen Plu
VUOV oV your, yours, of you Prsnl Pron 2" Gen Plu

Hints for verse 4: Sometimes to render a Greek participial phrase in past time the experts
change it to a subordinate clause in English.

I ended up making the first clause the last clause of a sentence begun in the prior verse (verse 3)
and making the final clause a stand alone sentence.
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Greek Lexical Form Range of Sense Parsing

1John 5:5

Tig TG someone, something, some, any Intrg/Indef Nom Sng Msc

what?, who?, why? whom?

o¢ 5S¢ but, to the contrary, rather, and Conj, Post-positive, Adversative

oty ! he, she or it is Verb 3rd Sng Present Act Ind

0 0,1, TO the Article Nom Sng Msc

VIKOV VIKOLD conquer, overcome, overpower Prtcpl Present Act Nom Sng Msc

oV 0, 1, 10 the Article Acc Sng Msc

KooV kocpog | world, mankind, adornment Noun Acc Sng Msc

Neither Rule 8, 9 nor 11 helps here. | started out guessing that ott was a stronger divisor than et.
After a good bit of struggle I discovered | was wrong, at least in this case. The participial phrase

is the introductory phrase of the second clause.

el €l if, whether, though, if only, surely | Conjunction

H un not Adverb

0 0, 1M, 10 the Article Nom Sng Msc
TIOTELOV TIGTEL® believe, trust, have confidence Prtcpl Present Act Nom Sng Msc
ot 0Tl that, because, for, since, for since | Conjunction

‘Inoodg Incoug Jesus, Joshua Noun Nom Sng Msc

gotwy Ll he, she or it is Verb 3rd Sng Present Act Ind
o o,m,70 | the Article Nom Sng Msc

iog LL0G son, descendant, offspring, heir Noun Nom Sng Msc

oD 0, 1, T0 the Article Gen Sng Msc/Ntr
©eod Oeoc God, god Noun Gen Sng Msc

Hints for verse 5: See note above.

Notice this verse is a question.
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Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
1John 5:6
Ovtog 0LTOC with estiv: that is or which means | Dmnstrtv Pron Nom Sng Msc
gotv gLt tout gotiv: that means, that is to say Verb 3rd Sng Present Act Ind
0 0, 1, T0 the Article Nom Sng Msc
EMBOV gpyoupotl | come, go, appear, follow, fall, turn | Prtcpl Aorist Act Nom Sng Msc
8 St through, by means of, with, among | Preposition
bdatog véwp water Noun Gen Sng Ntr
Kkai Ko and, also, too, even, both, indeed Conjunction
ay10g ory10G saintly, holy, sacred, sanctified Adj Nom Sng Msc
oipotog OLLLLOL blood, (idiom for death or murder) | Noun Gen Sng Ntr
Kot Ko and, also, too, even, both, then Conjunction
TVEVHOTOS | mrygvpoL Spirit, spirit, self, wind, ghost Noun Gen Sng Ntr
‘Inoodg Incoug Jesus, Joshua Noun Nom Sng Msc
Xpiotog yprotog | Christ, anointed Noun Nom Sng Msc
(QUN ov, ouk, ovy | NO, NOt; never, nothing, none Adverb
&v gV in, with, on, at, near, by, before, to | Preposition
™ 0, 1M, 10 the Article Dat Sng Msc/Ntr
3ot VWP water Noun Dat Sng Ntr
povov LLOVOG only, alone, merely, simply Adj Nom/Acc Sng Ntr
O oo but, nevertheless, however, rather | Conjunction
&v gV in, with, on, at, near, by, among Preposition
0 0, 1M, 10 the Article Dat Sng Msc/Ntr
3ot L3WP water Noun Dat Sng Ntr
Kkai Ko and, also, too, even, both, then, yet | Conjunction
&v gV in, with, on, at, near, by, within Preposition
™ 0, 1M, 10 the Article Dat Sng Msc/Ntr
ofport oo blood, (idiom for death or murder) | Noun Dat Sng Ntr
Exception to rule 8 discovered when consulting the experts. Most also started a new sentence
here, as well.
Kai Ko and, also, too, even, both, then, so | Conjunction
0 0, 1, T0 the Article Nom/Acc Sng Ntr
vedpd TVELUOL Spirit, spirit, self, wind, breath Noun Nom/Acc Sng Ntr
£otl gL he, she or it is Verb 3rd Sng Present Act Ind
0 0, 1, T0 the Article Nom/Acc Sng Ntr
Hoptopodv | paprtopen | bear witness, testify, confirm Prtcpl Present Act Nom Sng Ntr

© 2007 Thor F. Carden - All rights reserved. Page 35




| John 5:7 Translation Hints

Rule 5
out 0Tl that, because, for, since, for since | Conjunction
10 0, M, T0 the Article Nom/Acc Sng Ntr
Tvedud TVELLLOL Spirit, spirit, self, wind, ghost Noun Nom/Acc Sng Ntr
goTwv gLt he, she or it is Verb 3rd Sng Present Act Ind
Ul 0, M, TO the Article Nom Sng Fem
aAnde ainOsio. | truth, reality Noun Nom Sng Fem

Hints for verse 6: Use the literal "this is" instead of the idiom suggested in the first clause
above. It was translated that way by all the experts.

I divided the clauses incorrectly and went far astray. Perhaps if you start out with the correct
division as shown above you will fare better.

All the noun phrases joined by conjunctions and the textual variants make the first clause very
challenging. Most of the experts used this variant: O0to¢ éotv 6 EM0mv 81’ Bdartog kai aiparog,
"Incodg Xprotdg, ovk &v Td Vdatt povov, for the first clause. | suggest you just use it and then if
you have any energy left after you have finished the verse you can go back and try to see what
the other variants would have been.

Greek | Lexical Form Range of Sense Parsing
1 John 5:7-8 WITH VARIATION
ot 0Tl that, because, for, since, for since | Conjunction
TPETS TPELC three Adj Nom Plu Msc
eiow gLl they are Verb 3rd Plu Present Act Ind
oi 0, 1, T0 the Article Nom Plu Msc
mapropobvees | uaprupem | bear witness, testify, be a witness | Pricpl Present Act Nom Plu Msc
&v eV in, with, on, at, near, by, into, to Preposition
™ 0, 1M, 10 the Article Dat Sng Msc/Ntr
oVPaVEH ovpavoc | heaven, sky, atmosphere Noun Dat Sng Msc
0 0, 1, T0 the Article Nom Sng Msc
Tomp TN P father, forefather, ancestor Noun Nom Sng Msc
o o,m,70 | the Article Nom Sng Msc
Adyog Loyog something said, word, saying, talk | Noun Nom Sng Msc
K Ko and, also, too, even, both, indeed Conjunction
Cy 0, 1, 10 the Article Nom/Acc Sng Ntr
“Aytov oLy10¢ saintly, holy, sacred, conscrated Adj Acc Sng Msc
Hvevpa TIVELLOL Spirit, spirit, self, disposition Noun Nom/Acc Sng Ntr
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I John 5:7-8

None of the rules work. This division was made during translation.

Kol

and, also, too, even, both, likewise

Conjunction

KOl
obrot 0LTOG these, these things, these men Dmnstrtv Pron Nom Plu Msc
ot 0, 1M, TO the Article Nom Plu Msc
TPELS TPELG three Adj Nom Plu Msc
&v ev one, one and the same Indef Pron Nom/Acc Sing Neut
giot gLt they are Verb 3rd Plu Present Act Ind
Rule 5
Kai Kol and, also, too, even, both, then Conjunction
TPELS TPELG three Adj Nom Plu Msc
giow UL they are Verb 3rd Plu Present Act Ind
ot 0, 1M, TO the Article Nom Plu Msc
wopopodvies | uaptopso | bear witness, testify, attest, affirm | Pricpl Present Act Nom Plu Msc
&v gV in, with, on, at, near, by, before Preposition
gt 0, 1M, 10 the Article Dat Sng Fem
Vil m earth, ground, land, country, soil Noun Dat Sng Fem
0 0, 1M, TO the Article Nom/Acc Sng Ntr
[vedpo TVELLLOL Spirit, spirit, self, being, power Noun Nom/Acc Sng Ntr
Ko Ko and, also, too, even, both, as well | Conjunction
0 0, 1M, TO the Article Nom/Acc Sng Ntr
bdwp LEWP water Noun Nom Sng Ntr
Koi Ko and, also, too, even, both, indeed Conjunction
0 0, 1M, T0 the Article Nom/Acc Sng Ntr
afpior oo blood, (idiom for death or murder) | Noun Nom Sng Ntr
Rule 11
Kai Kol and, also, too, even, both, then, yet | Conjunction
oi 0, 1, T0 the Article Nom Plu Msc
TPETG TPELC three Adj Nom Plu Msc
&ig £1g into, to, in, among, unto, for Preposition
Ly 0, 1, T0 the Article Nom/Acc Sng Ntr
&v gV one, one and the same Indef Pron Nom/Acc Sing Neut
giow gLt they are Verb 3rd Plu Present Act Ind
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| John 5:7-8 Translation Hints

Greek | Lexical Form Range of Sense Parsing

1 John 5:7-8 WITHOUT VARIATION

u 0Tl that, because, for, since, for since | Conjunction

TPelS TPELG three Adj Nom Plu Msc

giow gL he, she or it is Verb 3rd Plu Present Act Ind
of o,m,t0 |the Article Nom Plu Msc
wopropodvess | napropem | bear witness, testify, be a witness | Prtcpl Present Act Nom Plu Msc
10 0, M, T0 the Article Nom/Acc Sng Ntr
[vedpa TVELUOL Spirit, spirit, self, being, power Noun Nom/Acc Sng Ntr

Kai KOl and, also, too, even, both, as well | Conjunction

10 0, M, TO the Article Nom/Acc Sng Ntr
b3wp LIWP water Noun Nom Sng Ntr

ki KO and, also, too, even, both, indeed Conjunction

10 0, M, T0 the Article Nom/Acc Sng Ntr
afpa OLLLLOL blood, (idiom for death or murder) | Noun Nom Sng Ntr
Rule 11

Kod Ko and, also, too, even, both, then, yet | Conjunction

ot 0, M, TO the Article Nom Plu Msc

TPELS TPELG three Adj Nom Plu Msc

elg £1g into, to, in, among, unto, for Preposition

70 0, M, 10 the Article Nom/Acc Sng Ntr

&v gv one, one and the same Indef Pron Nom/Acc Sing Neut
giow gLt he, she oritis Verb 3rd Plu Present Act Ind

Hints for Verses 7 and 8: There is really nothing new here. There are a couple of lengthy
appositives but you have seen that sort of thing before.

Some of the experts translated the prepostional phrase €ig to €v "in agreement™ instead of "in the
one," or "in one," etc.
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Greek Lexical Form Range of Sense Parsing

1John 5:9

&l &l if, whether, though, if only, since | Conjunction

wy 0, 1, 10 the Article Acc Sng Fem

papropiav | poptupra. | testimony, witness, reputation Noun Acc Sng Fem

OV 0, 1M, TO the Article Gen Plu

avbponwv | avlporog | men, people, mankind, humanity Noun Gen Plu Msc

hapBavoney | ) quBoven | take, receive, procure, admit, grip | Verb 1st Plu Present Act Ind

Rule 9 and/or 11. Rule 10 turned out to be wrong in this case. | tried dividing the clauses
between Bgov and o1t but it did not work when | started sorting into the syntax sorting charts.
Rule 9 would have worked better. The following nominative case noun phrase can not be the
subject of the previous verb because it requires a 1% person, plural subject. The noun phrase is
3" person, singular and must therefore go with the next verb instead. Rule 11 would have also

worked better.

M 0, 1M, T0 the Article Nom Sng Fem

papropic | poprupra. | testimony, witness, reputation Noun Nom Sng Fem

00 0, 1M, TO the Article Gen Sng Msc/Ntr

Ocob Ococ God, god Noun Gen Sng Msc

peiCov uetlmv greater, greatest, elder, more, most | Adj Nom Sng Msc Comparative

gotiv gL he, she or it is Verb 3rd Sng Present Act Ind
Rule 5

ol 0Tl that, because, for, since, for since | Conjunction

abm 0VTOg (with eotiv = i.e. that is or which | Dmnstrtv Pron Nom Sng Fem

means)

gotiv ! he, she or it is Verb 3rd Sng Present Act Ind

1 0, 1, T0 the Article Nom Sng Fem

papropic | poprupral | testimony, witness, record, report | Noun Nom Sng Fem

00 0, 1M, 10 the Article Gen Sng Msc/Ntr

S Ococ God, god Noun Gen Sng Msc

t, Rule 5 for the second

Rule 3 for the first varian

who, which, what, that, this

fiv o¢ Relative Pron Acc Sng Fem

ot 0Tl that, because, for, since, for since | Conjunction

menaptopnke | ygptopew | bear witness, testify, speak well of | Verb 3rd Sng Perfect Act Ind
nepl nept concerning, about, regarding, of Preposition

00 0, 1M, T0 the Article Gen Sng Msc/Ntr

viod v10¢ son, descendant, disciple, follower | Noun Gen Sng Msc

o0Tod AVTOC his, its, of him, of it, him, it Prsnl Pron 3™ Gen Sng Msc/Ntr

Hints for Verse 9: Nothing new here.
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I John 5:10

Translation Hints

Greek [ Lexical Form | Range of Sense Parsing
1John 5:10
0 0,1, TO the Article Nom Sng Msc
TGTELOV TIGTEL® believe, trust, entrust, have faith Prtcpl Present Act Nom Sng Msc
gig £1g into, to, in, among, unto, toward Preposition
oV 0, 1M, 10 the Article Acc Sng Msc
VIOV V10 son, descendant, offspring, heir Noun Acc Sng Msc
00 0,1, TO the Article Gen Sng Msc/Ntr
©god Ococ God, god Noun Gen Sng Msc
Exer £ have, hold, possess, experience Verb 3rd Sng Present Act Ind
my 0,1, TO the Article Acc Sng Fem
papropiov | optupra. | testimony, witness, record, report | Noun Acc Sng Fem
&v eV in, with, on, at, near, by, among, to | Preposition
adTd OLTOC him, it Prsnl Pron 3" Dat Sng Msc/Ntr
EaTQr £0LLTOL itself, himself Rflxv Pron Dat Sng Msc/Ntr

Rule 11
0 0, 1M, 10 the Article Nom Sng Msc
n un not Adverb
TOTEO®V TIGTEL® believe, trust, have confidence Prtcpl Present Act Nom Sng Msc
™ 0, 1M, T0 the Article Dat Sng Msc/Ntr
O Ogoc God, god Noun Dat Sng Msc
™ 0, 1M, T0 the Article Dat Sng Msc/Ntr
viQ LLOG son, descendant, offspring, heir Noun Dat Sng Msc
€ig £1g into, to, in, among, unto, against Preposition
Tov 0, 1M, T0 the Article Acc Sng Msc
viov v10C son, descendant, disciple, follower | Noun Acc Sng Msc
00 0, 1, T0 the Article Gen Sng Msc/Ntr
©gov Ococ God, god Noun Gen Sng Msc
yevomv | yeuotng | liar, one who breaks faith Noun Acc Sng Msc
TEMOINKEY | o1e® make, do, cause, bring about Verb 3rd Sng Perfect Act Ind
aToV L TOC him Prsnl Pron 3" Acc Sng Msc
Rule 5

ol 0Tl that, because, for, the fact that Conjunction
0V ou, ouk, ovy | NO, NOt; never, nothing, none Adverb
memiotevkey | matgum | believe, trust, have confidence Verb 3rd Sng Perfect Act Ind
gig £1g into, to, in, among, unto, so that Preposition
v 0,1, T0 the Article Acc Sng Fem
papropiay | yoprupra | testimony, witness, evidence Noun Acc Sng Fem
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Introduction to Koiné Greek I John 5:11
Rule 3

fiv o¢ who, which, what, that, this Relative Pron Acc Sng Fem
wepaptopnikey | uaptopeo | bear witness, testify, approve Verb 3rd Sng Perfect Act Ind

o 0, M, T0 the Article Nom Sng Msc

©20g Beog God, god Noun Nom Sng Msc

mepl nepL concerning, about, regarding, for Preposition

00 0,1, 10 the Article Gen Sng Msc/Ntr

viod V100G son, descendant, offspring, heir Noun Gen Sng Msc

ovTod OLTOG his, its, of him, of it, him, it Prsnl Pron 3™ Gen Sng Msc/Ntr

Hints for Verse 10: There is a noun and pronoun appositive in the direct object of the second
clause. It will sound odd unless you make the pronoun first in English instead of last as it is in
Greek. I went with the first choice on the first textual variant and the last choice on the second
textual variant. If you choose something else it should still sort just fine.

Greek | Lexical Form | Range of Sense Parsing
1John 5:11
Kai Ko and, also, too, even, both, then, so | Conjunction
abm 0LTOg this Dmnstrtv Pron Nom Sng Fem
£otiv ! is Verb 3rd Sng Present Act Ind
M 0, 1M, TO the Article Nom Sng Fem
popwopia. | yoptopro | testimony, witness, evidence Noun Nom Sng Fem
Rule 5
ol 0Tl that, because, for, since, for since | Conjunction
Conv Com life, alive, animate, living thing Noun Acc Sng Fem
oidVIoV owmvioc | eternal, everlasting, forever Adj Acc Sng Fem
E€dmkev 8ot give, supply, furnish, bestow Verb 3rd Sng Aorist Act Ind
Apiv ) to us, with us, us Prsnl Pron 1¥ Dat Plu
0 0, 1, T0 the Article Nom Sng Msc
Oedg Ococ God, god Noun Nom Sng Msc
Rule 5
Kai Kol and, also, too, even, both, likewise | Conjunction
adm 0VTOg this, this one, this woman Dmnstrtv Pron Nom Sng Fem
1 0, 1, T0 the Article Nom Sng Fem
Con Com life, alive, animate, living thing Noun Nom Sng Fem
&v eV in, with, on, at, near, by, within Preposition
™ 0, 1M, T0 the Article Dat Sng Msc/Ntr
o v10¢ son, descendant, disciple, follower | Noun Dat Sng Msc
adTob 0LTOG his, its, of him, of it, him, it Prsnl Pron 3" Gen Sng Msc/Ntr
gotwy ! he, she or it is Verb 3rd Sng Present Act Ind

Hints for Verse 11: Nothing new here.
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| John 5:12

Translation Hints

Greek [ Lexical Form | Range of Sense Parsing
1John 5:12
0 0,1, TO the Article Nom Sng Msc
Erov £ have, hold, possess, keep, receive | Prtcpl Present Act Nom Sng Msc
Tov 0,1, TO the Article Acc Sng Msc
VIOV V10 son, descendant, offspring, heir Noun Acc Sng Msc
Exer £ have, hold, possess, keep, obtain Verb 3rd Sng Present Act Ind
my 0,1, TO the Article Acc Sng Fem
Conv- Com life, alive, animate, living thing Noun Acc Sng Fem
Rule 11
0 0,1, TO the Article Nom Sng Msc
al un not Adverb
Exov EYO have, hold, pOSSeSS, keep, get Prtcpl Present Act Nom Sng Msc
Tov 0, 1M, 10 the Article Acc Sng Msc
viov v10C son, descendant, disciple, follower | Noun Acc Sng Msc
00 0, 1M, TO the Article Gen Sng Msc/Ntr
Oz0d Ococ God, god Noun Gen Sng Msc
wy 0, 1, T0 the Article Acc Sng Fem
Cony Com life, alive, animate, living thing Noun Acc Sng Fem
ovK ov, ouk, vy | NO, not; never, nothing, without Adverb
Eyer EYO have, hold, possess, maintain Verb 3rd Sng Present Act Ind

Hints for Verse 12: Nothing new here. For the participial phrases with articles | used
"whoever" while most of the experts used "he that." | believe either is correct.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing

1John 5:13
Clause 1 with first variant

Tadto oLTOC these, these things Dmnstrtv Pron Nom/Acc Plu Ntr
Eypaya YPod® write, compose, record, inscribe Verb 1st Sng Aorist Act Ind
ViV oL to you, with you, you Prsnl Pron 2™ Dat Plu
Toig 0, 1M, 10 the Article Dat Plu Msc/Ntr
motovovow | msteuw | believe, trust, have confidence Prtcpl Present Act Dat Plu Msc
elg £1g into, to, in, among, unto, near Preposition
Cy 0, 1, 10 the Article Nom/Acc Sng Ntr
Gvopa ovopo name, surname, title, person, status | Noun Nom/Acc Sng Ntr
00 0, 1, T0 the Article Gen Sng Msc/Ntr
viod V100G son, descendant, disciple, follower | Noun Gen Sng Msc
09 0, 1, T0 the Article Gen Sng Msc/Ntr
©c0b Ococ God, god Noun Gen Sng Msc

© 2007 Thor F. Carden - All rights reserved. Page 42




Introduction to Koiné Greek

Clause 1 without first variant

| John 5:13

Todto

Dmnstrtv Pron Nom/Acc Plu Ntr

0VTOg these, these things
Eypoyo YPOLP® write, compose, record, inscribe Verb 1st Sng Aorist Act Ind
LJThY oV to you, with you, you Prsnl Pron 2™ Dat Plu
Clause 2
va wao that, in order that, so that Conjunction
(somtimes with subjunctive - must)
eidte oo see, know, percieve, recognize Verb 2nd Plu Perfect Act Subj

ot

Remainder of verse 13 with first choice of second variant

that, because, for, since, for since

Conjunction

0Tl
Cony Com life, alive, animate, living thing Noun Acc Sng Fem
Eyete EYO have, hold, possess, keep, think Verb 2nd Plu Present Act Ind
aidviov awmvioc | eternal, everlasting, unending Adj Acc Sng Fem
Rule 6
Ko Ko and, also, too, even, both, then Conjunction
va wao that, in order that, so that Conjunction
(somtimes with subjunctive - must)
motente | motevw | believe, trust, entrust, have faith Verb 2nd Plu Present Act Subj
€ig £1g into, to, in, among, concerning, as | Preposition
Ly 0, 1M, T0 the Article Nom/Acc Sng Ntr
vopa ovopo name, surname, title, authority Noun Nom/Acc Sng Ntr
0D 0, 1, T0 the Article Gen Sng Msc/Ntr
viod v10C son, descendant, offspring, heir Noun Gen Sng Msc
0D 0, 1, T0 the Article Gen Sng Msc/Ntr
©cob Ococ God, god Noun Gen Sng Msc

Remainder of verse 13 with second choice of second variant

ott

that, because, for, since, for since

Conjunction

oTl
Conv Com life, alive, animate, living thing Noun Acc Sng Fem
oidVIov owmviog | eteranal, everlasting,, for all time | Adj Acc Sng Fem
Eyete £ have, hold, possess, keep, can, be | Verb 2nd Plu Present Act Ind
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| John 5:14

Translation Hints

Rule 6
kol KOl and, also, too, even, both, as well | Conjunction
va o that, in order that, so that Conjunction
(somtimes with subjunctive - must)
motebnte | motevw | believe, trust, entrust, have faith Verb 2nd Plu Present Act Subj
eig £1g into, to, in, among, concerning, as | Preposition
0 0, M, T0 the Article Nom/Acc Sng Ntr
Gvopo ovouo name, surname, title, authority Noun Nom/Acc Sng Ntr
00 0, 1M, 10 the Article Gen Sng Msc/Ntr
iod V100G son, descendant, offspring, heir Noun Gen Sng Msc
100 0,1, TO the Article Gen Sng Msc/Ntr
Ocod feog God, god Noun Gen Sng Msc

Remainder of verse 13 with third choice of second variant

ot

that, because, for, since, for since

Conjunction

oTl
Conv Com life, alive, animate, living thing Noun Acc Sng Fem
Eyete £ have, hold, possess, keep, be able | Verb 2nd Plu Present Act Ind
idviov awmvioc | eteranal, no beginnning or end Adj Acc Sng Fem
015 0, 1M, 10 the Article Dat Plu Msc/Ntr
mowebovow | mgren | believe, trust, entrust, have faith Prtcpl Present Act Dat Plu Msc
gig g1g into, to, in, among, concerning, as | Preposition
Ly 0, 1, T0 the Article Nom/Acc Sng Ntr
Gvopa ovopa name, surname, title, authority Noun Nom/Acc Sng Ntr
00 0, 1M, T0 the Article Gen Sng Msc/Ntr
viod v10C son, descendant, offspring, heir Noun Gen Sng Msc
oD 0, 1, T0 the Article Gen Sng Msc/Ntr
©cod Ococ God, god Noun Gen Sng Msc

Hints for Verse 13: Amazingly enough, once you get the verse split up as above the clauses
themselves are not too difficult. It is the putting them together into a sensible whole that is

challenging.
Greek Lexical Form Range of Sense Parsing

1John 5:14
Kai Ko and, also, too, even, both, indeed Conjunction
abtn 0VTOC (with eoiy = i.e. that is or which means) | Dmnstrtv Pron Nom Sng Fem
goTiv ! he, she or it is Verb 3rd Sng Present Act Ind
Ul o,n,t0 |the Article Nom Sng Fem
moppnoio nappnoto. | boldness, confidence, assurance Noun Nom Sng Fem
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Introduction to Koiné Greek | John 5:15
Rule 3

fiv o¢ who, which, what, another, whose | Relative Pron Acc Sng Fem

Exopev £ have, hold, possess, keep, regard Verb 1st Plu Present Act Ind

npog TPOG to, toward, towards, with regard to | Preposition

ATV oLTOC him Prsnl Pron 3" Acc Sng Msc
Rule 6

ot 0Tl that, because, for, since, for since | Conjunction

&av gLV if, though, even if Conj, conditional particle

T T1g something, some, any, anything Intrg/Indef Pron Nom/Acc Sng

Ntr

aitdpeda | otem ask, request, beg, crave, require Verb 1st Plu Present Mid Subj

KaTd KOTOL according to, throughout, during Preposition

0 0, 1, T0 the Article Acc Sng Ntr

BéAnpa OeAnua will, pleasure, desire, goal Noun Acc Sng Ntr

adTob LTOG his, its, of him, of it, him, it Prsnl Pron 3" Gen Sng Msc/Ntr
Rule 11

KovEL QKOL® hear, listen, comprehend Verb 3rd Sng Present Ind Act

PGV ) our, ours Prsnl Pron 1% Gen Plu

Hints for Verse 14: There is nothing new here but you might need to be reminded that the verb
akov takes an object in the Genitive case. Notice it can be translated either as a direct or
indirect object in the English - "hears us" or "listens to us."

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing

1John 5:15

Kol Kol and, also, too, even, both, then, yet | Conjunction

oV SOV if, though, even if Conj, conditional particle

otdapev oda see, know, percieve, recognize Verb 1st Plu Perfect Act Ind
Rule 5

o 0Tl that, because, for, since, for since | Conjunction

Gcodet AKOL® hear, listen, understand Verb 3rd Sng Present Ind Act

AoV £Y0 our, ours Prsnl Pron 1% Gen Plu
Rule 3

0 oc (og awv Or og gav - whoever) Relative Pron Nom/Acc Sng Ntr

£av oY (with oc - whatver, whichever) Conj, conditional particle

v cOV if, though, even if Conj, conditional particle

oitdpeda QLTED ask, request, beg, crave, demand Verb 1st Plu Present Mid Subj
Rule 2
| oidapev oo | see, know, percieve, notice, look | Verb 1st Plu Perfect ActInd |
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I John 5:16

Translation Hints

Rule 5

ot 0Tl that, because, for, since, for since | Conjunction

Exopev EYO have, hold, possess, consider Verb 1st Plu Present Act Ind

T 0, 1M, TO the Article Nom/Acc Plu Ntr
sitpote | outnuo | request, demand Noun Acc Plu Ntr
Rule 3

i o¢ which, what, that, this, whatever Relative Pron Nom/Acc Plu Ntr
WIKOHEY | g 1Te ask, request, beg, crave, desire Verb 1st Plu Perfect Act Ind

o arno, an, op | from, away from, of, out of, since | Preposition - takes genitive obj
map’ Topo. from, of, by, with Preposition

aTod oLTOg his, its, of him, of it, him, it Prsnl Pron 3 Gen Sng Msc/Ntr

Hints for Verse 15: Nothing new here.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
1John 5:16
‘Edv g0V if, though, even if Conj, conditional particle
TG T1g someone, something, some, any Intrg/Indef Nom Sng Msc
what?, who?, why? whom?
o opoL® see, observe, notice, perceive Verb 3rd Sng Aorist Act Subj
oV o,n,t0 |the Article Acc Sng Msc
adehpov adelpoc | brother, fellow believer Noun Acc Sng Msc
aToD aLTOG his, its, of him, of it, him, it Prsnl Pron 3 Gen Sng Msc/Ntr
apopravova | apuaprtave | Sin, trespass, offend Prtcpl Present Act Acc Sng Msc
apoptiay apoptio | Sin, error, mistake, excluded Noun Acc Sng Fem
al un not Adverb
npog TPog to, toward, towards, pertaining to | Preposition
Bévorov Oavartoc | (mpog Bavarog - leading to death) | Noun Acc Sng Msc
Rule 11
| witioer owtew | ask, request, beg, crave, desire | Verb 3rd Sng Future Act Ind
Rule 5
Kai Kol and, also, too, even, both, then, so | Conjunction
dall S1dmut give, supply, furnish, allow Verb 3rd Sng Future Act Ind
a1 avtoc | to it, with him, it, with Prsnl Pron 3 Dat Sng Msc/Ntr
Cony Com life, alive, animate, living thing Noun Acc Sng Fem
Toig o,n,t0 |the Article Dat Plu Msc/Ntr
apopravovel | auaprtave | Sin, trespass, offend Prtcpl Present Act Dat Plu Msc
l un not Adverb
npdg TPog to, toward, towards, with regard to | Preposition
favatov Oavartoc | (mpog Oavarog - leading to death) | Noun Acc Sng Msc
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Introduction to Koiné Greek

Rule 11 - period over comma

| John 5:18

gotwy LUl he, she or it is Verb 3rd Sng Present Act Ind

apoptia auoptioe | Sin, error, mistake, wrong Noun Nom Sng Fem

mpog TPOG to, toward, towards, pertaining to | Preposition

Bévarov Oavatoc | (mpog Oavatog - leading to death) | Noun Acc Sng Msc
Rule 11

0V ov, ouk, ovy | NO, NOt; never, nothing, without Adverb

mepl nept concerning, about, regarding, of Preposition

eeivng ekewvoc | that, the same, that one Dmnstrtv Pron Gen Sng Fem

Ayo LeYm say, speak, tell, call, affirm, direct | Verb 1st Sng Present Act Ind
Rule 5

val wa that, in order that, so that Conjunction

(somtimes with subjunctive - must)
gpaton gpotom | ask, beseech, pray, beg, desire Verb 3rd Sng Aorist Act Subj

Hints for Verse 16: Nothing new here. The last three clauses are simple by themselves but
putting them together into a whole that makes sense will be challenging. Feel free to switch not

only word order but clause order to achieve something sensible.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing

1 John

5:17

mioa Tog each, every, every kind of, all, full | Adj Nom Sng Fem

aducior adiKioL unrighteousness, wrongdoing, evil | Noun Nom Sng Fem

apaptio auoptio. | Sin, violation of God's law Noun Nom Sng Fem

gotiv gLl he, she or it is Verb 3rd Sng Present Act Ind
Rule 5

Kai Kol and, also, too, even, both, then Conjunction

gotw gLl he, she or it is Verb 3rd Sng Present Act Ind
apaptio auoptio. | Sin, error, missing the mark Noun Nom Sng Fem

oV ovu, ouk, ovy | NO, not; never, nothing, none Adverb

B un not Adverb

npog npog to, toward, towards, with regard to | Preposition

Bévarov Oavatoc | (mpog Oavarog - leading to death) | Noun Acc Sng Msc

Hints for Verse 17: I'm not sure how they knew to do this but almost all the experts made "sin"
the predicate nominative in both clauses and supplied the demonstrative pronoun "there™ as the
subject in the second clause.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
1John 5:18
Ofdapev oda see, know, percieve, inspect Verb 1st Plu Perfect Act Ind
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| John 5:18

Translation Hints

Rule 5
ol 0Tl that, because, for, since, for since | Conjunction
TG oG (mog o with participle - everyone who) Adj Nom Sng Msc
0 0, 1, T0 the Article Nom Sng Msc
YEYEVVILEVOG YEVVOL® to bring forth, beget , produce Prtcpl Perfect Pass Nom Sng Msc
N eK from, out of, of, as a result of, for | Preposition
00 0, 1, T0 the Article Gen Sng Msc/Ntr
Ocod Ogoc God, god Noun Gen Sng Msc
o0y ov, ouk, ovy | NO, NOt; never, nothing, none Adverb
apaptéver | apaptove | Sin, trespass, offend Verb 3rd Sng Present Act Ind
Rule 5
Choice 1 of first variant
OAL oo but, nevertheless, on the contrary | Conjunction
0 0, 1M, T0 the Article Nom Sng Msc
vevnbeic | vevvoum to bring forth, beget, give birth Prtcpl Aorist Pass Nom Sng Msc
N eK from, out of, of, among, out from | Preposition
00 0, M, T0 the Article Gen Sng Msc/Ntr
20D Oeog God, god Noun Gen Sng Msc
mpel TNPE® keep, hold, guard, watch over Verb 3rd Sng Present Act Ind
aToV oV TOC him Prsnl Pron 3" Acc Sng Msc
EoVTOV £O0LTOV himself Rflxv Pron Acc Sng Msc
Choice 2 of first variant
OAL oo but, nevertheless, on the contrary | Conjunction
eveviin | yevvom to bring forth, to become a parent | Verb 3rd Sng Aorist Pass Ind
Rule 5 - ¢ is a post-positive conjunction
0 0, 1, T0 the Article Nom Sng Msc
o¢ S¢ but, to the contrary, rather, now Conj, Post-positive, Adversative
vevwnbelc | yevvom to bring forth, beget, conceive Prtcpl Aorist Pass Nom Sng Msc
N eK from, out of, of, away from, at Preposition
00 0, 1M, T0 the Article Gen Sng Msc/Ntr
Ocod Ococ God, god Noun Gen Sng Msc
mpel TNPED keep, hold, guard, watch over Verb 3rd Sng Present Act Ind
aToV aLTOG him Prsnl Pron 3™ Acc Sng Msc
EauToV £00LTOV himself Rflxv Pron Acc Sng Msc
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Introduction to Koiné Greek

Choice 3 of first variant

I John 5:19

AL oA but, nevertheless, on the contrary | Conjunction

Ul 0, M, TO the Article Nom Sng Fem

YEVVNOIG vevvnolg | birth, beginning, genealogy Noun Nom Sng Fem

oD 0, 1M, 10 the Article Gen Sng Msc/Ntr

©cod Ogog God, god Noun Gen Sng Msc

PET TNPED keep, hold, guard, watch over Verb 3rd Sng Present Act Ind
ATV QLTOC him Prsnl Pron 3 Acc Sng Msc
EaToV £0LTOV himself Rflxv Pron Acc Sng Msc
Rule 5

Ko Ko and, also, too, even, both, as well | Conjunction

0 0, M, T0 the Article Nom Sng Msc

TovnpoOg movnpoc | bad, evil, diseased, troubled, guilty | Adj Nom Sng Msc

ovy, ov, ouk, ovy | NO, not; never, nothing, without Adverb

dmeTon ATTTO touch, cling, handle, kindle, ignite | Verb 3rd Sng Present Mid Ind
avTod QLTOC him, it Prsnl Pron 3 Gen Sng Msc/Nitr

Hints for Verse 18: antm takes a Genitive object. Notice it can be translated as either a direct
or indirect object - "touches him" or "clings to him."

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing

1John 5:19

oidapev oo see, know, percieve, examine Verb 1st Plu Perfect Act Ind
Rule 5

ot o1l that, because, for, since, for since | Conjunction

2N £K from, out of, of , by means of Preposition

00 0, 1M, 10 the Article Gen Sng Msc/Ntr

Oz0d Ococ God, god Noun Gen Sng Msc

gopev gLt we are Verb 1st Plu Present Act Ind
Rule 5

Kai Ko and, also, too, even, both, indeed Conjunction

0 0, 1, 10 the Article Nom Sng Msc

KOGHOG koouoc | world, mankind, world system Noun Nom Sng Msc

dhog oLog whole, all, complete, entire, full Adj Nom Sng Msc

&v gV in, with, on, at, near, by, before Preposition

™ 0,1, T0 the Article Dat Sng Msc/Ntr

movpd novnpog | bad, evil, diseased, troubled, sinful | Adj Dat Sng Msc/Ntr

Ketton KELUOL lie, be laid, be appointed, appoint | Verb 3rd Sng Present Act Ind

Hints for Verse 19: Nothing new here.
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I John 5:20

Translation Hints

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing

1John 5:20

oidapev oo see, know, percieve, behold, look | Verb 1st Plu Perfect Act Ind

o8 S¢ but, to the contrary, rather, then Conj, Post-positive, Adversative
Rule 5

ot 0Tl that, because, for, since, for since | Conjunction

0 0,1, TO the Article Nom Sng Msc

viog L10G son, descendant, disciple, follower | Noun Nom Sng Msc

oD 0, 1M, 10 the Article Gen Sng Msc/Ntr

©c0b Ogoc God, god Noun Gen Sng Msc

fkel NK® come, be present Verb 3rd Sng Present Act Ind

Rule 5 - they can not be a compound verb because they are different tenses

Kot

Ko and, also, too, even, both, then, yet | Conjunction

dédmKev 18t give, supply, furnish, deliver Verb 3rd Sng Perfect Act Ind
Auiv ) to us, with us, us Prsnl Pron 1¥ Dat Plu
diivotav ditavorer | mind, understaning, imagination Noun Acc Sng Fem
Rule 5

ival wao that, in order that, so that Conjunction

(somtimes with subjunctive - must)

ywookopey | viypoke | KNow, perceive, recognize Verb 1st Plu Present Act Subj
Tov 0, 1M, TO the Article Acc Sng Msc

0 0, 1M, T0 the Article Nom/Acc Sng Ntr
ambwoév | ganOuvoc | true, veracious, sincere, real Adj Nom/Acc Sng Ntr

Ogodv Ococ God, god Noun Acc Sng Msc
Rule 5

Kai Ko and, also, too, even, both, then, so | Conjunction

EOpEY gLl we are Verb 1st Plu Present Act Ind
&v eV in, with, on, at, near, by, before Preposition

™ 0, 1M, 10 the Article Dat Sng Msc/Ntr
aAndwe aAnOwvog | true, veracious, sincere, real Adj Dat Sng Msc/Ntr

&v eV in, with, on, at, near, by, among Preposition

™ 0, 1M, T0 the Article Dat Sng Msc/Ntr

viQ V100G son, descendant, offspring, heir Noun Dat Sng Msc

adTob 0LTOG his, its, of him, of it, him, it Prsnl Pron 3" Gen Sng Msc/Ntr
‘Inood Incovg Jesus, Joshua Noun Gen Sng Msc

Xpotd ypiotog | Christ, anointed Noun Dat Sng Msc
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Introduction to Koiné Greek

I John 5:21

Rule 5 - idiom ovtog ectiv acting like conjunction & Rule 11 - there is a period

0VTOC

(with eotiv = i.e. that is or which means)

Dmnstrtv Pron Nom Sng Msc

0VLTOG
gotvy LUl he, she or it is Verb 3rd Sng Present Act Ind
o 0, M, T0 the Article Nom Sng Msc
aANOwog ainOwvog | true, veracious, dependable Adj Nom Sng Msc
©20g Beog God, god Noun Nom Sng Msc
Kai Kol and, also, too, even, both, likewise | Conjunction
1 0, 1M, TO the Article Nom Sng Fem
Con Com life, alive, animate, living thing Noun Nom Sng Fem
1 0,1, TO the Article Nom Sng Fem
0idVL0g awwviog | eteranal, everlasting, forever Adj Nom Sng Fem

Hints for Verse 20: Nothing new here.

Greek Lexical Form Range of Sense Parsing
1John 5:21
Texvia TEKVIOV little child Diminutive of texkvov | Noun Voc Plu Ntr
goragote dvioccw | guard, keep under guard, keep Verb 2nd Plu Aorist Act Imp
£00TOVG E0LLTOL ourselves, yourselves, themselves | Rflxv Pron Acc Plu Msc
gauto, £0LLTOV ourselves, yourselves, themselves | Rflxv Pron Acc Plu Ntr
amo aro, an, op | from, away from, of, out of, for Preposition - takes genitive obj
@V 0, 1, T0 the Article Gen Plu
eldOr OV SL8OAOV idol, heathen god, image, likeness | Noun Gen Plu Ntr
Ay ounyv On end of sentence - amen Particle of affirmation or assent

Hints for Verse 21: You have to look at context to determin if éavtodg or éavto are 1%, 2™ or

3" person.
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Introduction to Koiné Greek is a unique
new approach to learning the Greek
originally used to write the New Testament.
The course takes the student very quickly
Into translating the Bible. Most of the
concepts used in translation are then learned
by example while the student is also gaining
new insights into God's beautiful words.

This course contains everything you will
need to translate the entire First Epistle of John
Into English. It includes a copy of the Greek
text and all the reference materials necessary to
render it into sensible English. Although
designed to be used for home schooled High
School students it may be used equally well as a
self-study guide for adults or in a classroom.
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